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अφाय-1  
 
जȭज़या कȱ 
पҽृभूिम(PRESUPPOSITIO
NS OF JIZYA) 
 
जहा ं तक गैर-मȮुөमो ं के мित ɠिҷकोण का мҨ है, 
मुसलमानो ं का मनोिव̆ान एक अनोख े साँचे मɔ ढला है। 
रसूल अҗाह के अनुसार, м΄ेक ȭशश ुजЋजात मȮुөम ही 
होता है, परंत ु उसके माता-िपता उस े गैर-मȮुөम बना देत े
हɗ।(1) कुरान यह उΥोिषत करती है िक मȮुөम समुदाय 
Ҫेҽतम समाज है तथा उनका आिवभाɋव मानवता के 
मागɋदशɋन(2) तथा धरती पर अҗाह के мितिनȭध के ɤप मɔ 
शासन के िनिमͱ ɨआ है(3) तथा इөाम अҗाह πारा 
चयिनत मज़हब है(4) ȭजसकȱ िनयित मɔ यह ȭलखा है िक 
यह अЏ मज़हबो ं पर िवजयी होगा।(5) कुरान भी यह 
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कहती है िक “धरती अҗाह के ȭलए है। वह ȭजस सेवक 
को चाहता है उस े यह िवरासत मɔ दे देता है।”(6) इस 
आधार पर पैगंबर ने िनҰषɋ मɔ यह мमेय िनकाला िक पूरी 
धरती अҗाह कȱ है अथवा उनकȱ है।(7) इसका 
Ӫाभािवक उपмमेय यह िनकाला िक सѪूणɋ धरती अҗाह 
तथा उसके रसूल के जȬरए, मुसलमानो ंकȱ संपिͱ है। ӟेन 
िवजय के उपʉम मɔ, ताȬरक (ताȬरक इٵ ज़ायद) एक अरब 
सेना के साथ ӟेन कȱ ओर के समνु तट  पर उतरा तथा 
उसन े उस जलयान को जला िदया ȭजसके साथ वह(समνु 
पार करके) आया था। सैिनको ंकȱ इस आपिͱ पर िक अब 
व ेअपनी मातृभूिम कैस ेलौटɔग,े ताȬरक ने अमषɋ मɔ भर कर 
‘इकबाल’ के शюो ंमɔ यह कहा:     
 

  ست'ما ی-خدا ی-ملک کی ست'ما ی- ملک ملک هر
         
“हर मु̔  मु̔ -ए-मा अӒ िक मु̔ -ए-खुदा-मा अӒ”  
 
अथाɋत, ‘सѪूणɋ  धरती हमारी है, ʈोिंक यह हमारे अҗाह 
कȱ है।’ यह सोच मुसलमानो ंको एक мकार का माЏ नैितक 
अȭधकार мदान करती है िक व ेगैर-मȮुөमो ंस ेȭजहाद करके 
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उनकȱ जमीन हड़प लɔ। यथाथɋ तो वह है जो 14वी ंशताюी 
के मȮुөम धमɋशाӕी व Џायिवद इٵ तैिमयाह ने ӟҷ कर 
िदया िक ȭजहाद मुसलमानो ं को उनकȱ धरती वापस करन े
का यͻ माΆ है, ȭजनका इस पर एक мकार का िदҡ 
अȭधकार है।      
 
इसके अितȬरɷ कुरान मȮुөमो ंस ेयह आʱह करता है िक व े
मूितɋपजूको ं को अशήु(नजस) मानɔ तथा इस कारण उХɔ  
काबा के िनकट नही ं आन े दɔ।(8) अथवा अҗाह कȱ 
मȮԺजद मɔ न रहन े दɔ, ʈोिंक उनके कृ΄ िनरथɋक हɗ तथा 
उनकȱ िनयित अनंत काल तक जहϿुम कȱ आग मɔ जलना 
है। (9) संभवतः  यही कारण है िक रसलू अҗाह न े
मȮुөमो ंको यह सीख दी िक व ेकािफरो ंस ेइतन ेदरू रहɔ िक 
उनके(कािफ़रो ं कȱ) घरो ं कȱ रोशनी(चҜेू कȱ अिʬ) 
उनके(मȮुөमो ंके) ȭलए अɠت रहे।(10) कुरान यह ȭशʔा 
देता है िक मȮुөम ग़ुलाम एक मूितɋपूजक से Ҫेयӎर है, 
चाहे मूितɋपजूक मुसलमानो ंको िकतना ही स̀न мतीत हो 
रहा हो।(11)  
 
ʈा मूितɋपूजक काया स,े आәा स ेअथवा दोनो ंसे अशήु 
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हɗ? इमाम मȭलक तथा हसन बसरी के अनसुार मूितɋपजूक का 
शरीर अशήु है, इसȭलए जब मूितɋपजूक अपना हाथ पानी मɔ 
डालता है तो वह पानी अशήु हो जाता है। इसके िवपरीत, 
हनिफ़यो ंके अनसुार मूितɋपजूक आәा मɔ भी अशήु हɗ तथा 
एक तीसरी इөामी िवȭधशाӕ कȱ शाखा है, ȭजसके мधान 
अनवर शाह कةीरी हɗ, इनके अनुसार मूितɋपजूक शरीर तथा 
आәा दोनो ं मɔ अशήु हɗ। उनका यह दावा है िक इमाम 
हनीफ़ाह भी उनके िवचारो ंकȱ पुिҷ करत ेहɗ जब वह कहत े
हɗ: ‘यिद कािफ़र कुएं मɔ िगर जाए तो कुएं का सारा पानी 
िनकाल लेना चािहए, चाहे उस कािफ़र को कुएं स ेजीिवत 
िनकाल ȭलया गया हो।’  
 
कुरान कȱ वे आयतɔ, जो मूितɋपजूको ंको अशήु करार देती हɗ, 
उХɔ काबा के िनकट आन ेसे रोकती हɗ। мҨ यह है: ʈा 
उनका अЏ मȮԺजदो ं के िनकट आना भी िनिषή है? इमाम 
मȭलक का उͱर इस िवषय कȱ पुिҷ करता है। काज़ी अब ू
बʉ इٵ अल-अरबी ने इसमɔ अपनी ओर स ेआगे जोड़ते ɨए 
कहा िक यμिप आयत केवल काबा को संदȭभɋत करती है, 
परंत ुवहाँ अशήु(मूितɋपूजको ंके)  होने का िदया गया आधार 
सामाЏतः  अЏ मȮԺजदो ंके संदभɋ मɔ भी мावȭधत िकया जा 
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सकता है।            
 
9 िहजरी(लगभग 630-31 ईӪी मɔ , जब यह आयत 
अवतȬरत ɨई) वषɋ तक मूितɋपजूक मȮԺजद के भीतर мवेश 
कर सकत ेथे तथा वहाँ रह सकते थे, परंत ुपैगंबर के जीवन 
के शेष जीवन मɔ ऐसा कोई ɠҷांत िफर नही ंिमलता।(12)  
 
इस तΟ को रेखािंकत करना अ΄ंत महΉपूणɋ है िक अयात 
अҗाह खोमैनी के अनुसार, ‘11 वӒुएं अशήु हɗ: मΆू, मल, 
शʉुाण,ु रɷ, Үान, शूकर, अȮә, गैर-मȮुөम पɣुष तथा 
ӕी, अंगूर कȱ शराब, जौ कȱ शराब, उस ऊंट कȱ Үास जो 
कचरा खाता है। गैर-मȮुөम का पूरा शरीर ही अशήु है, 
यहाँ तक िक उसके केश, नाखून तथा शरीर स ेिनकलन ेवाले 
हर мकार के ӧाव। वयӎ होने स ेपूवɋ एक बालक अशήु है 
यिद उसके माता-िपता तथा िपतामह-मातामह गैर-मȮुөम 
हɗ।(13)      
 
 
एक बार िफर, कुरान मȮुөमो ंके ȭलए गैर-मȮुөमो ंको िमΆ 
बनाना(14) अथवा उनके सहायक बनना(15) िनिषή करता 
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है। यह मȮुөमो ंका आӷान करता है िक व ेगैर-मȮुөमो ंसे 
यήु करɔ तथा उХɔ समाа करɔ तािक इөाम, कुш(अҗाह 
व उसके रसूल मɔ िवҮास न करना) स ेबेहतर ȭसή हो(16) 
जहा ंकही ंभी अवसर िमले।(17) परंत ु यह उनस(ेमȮुөमो ं
स)े यह भी आʱह करता है व ेउस әान स ेउͿवास कर लɔ 
जहा ं पर उΨंड कािफ़रो ं  का мभΉु हो, (18) यिद ऐसा 
अनुभव करत ेहɗ िक व ेउनका(कािफ़रो ंका) िकसी भी мकार 
स ेмितरोध नही ंकर सकते।   
 
सच तो यह है िक इөाम कही ंभी कािफ़रो ंके साथ िमΆवत 
सहअȮӒΉ को न तो мोΌािहत करता है, न तो िनिदɋҷ 
करता है न ही ऐसा पȬरकȮҍत करता है। कुरान के अनसुार 
कािफ़रो ंको सहन नही ंकरना है, सѷान कȱ तो बात ही दरू 
है।  
 
यह हाӦाӟद होगा, यिद हम कुरान के कुछ आरंȭभक 
мावधानो ंका डंका बजायɔ जो अपन ेӪर मɔ कुछ िवपरीत हɗ। 
एक ऐसी आयत है: ‘तुҀारे ȭलए तुҀारा दीन तथा मेरे ȭलए 
मेरा दीन’(ला कुम दीन-ुकुम वा ȭलया दीन)।(19) एक अЏ 
है: ‘दीन मɔ कोई जबरदӒी नही ं है।’( ला इकराहा 
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िफ’Ψीन)।(20) योؠ धमɋशाӕ के िटзणीकारो ंके अनसुार, 
мथम आयत, रसूल अҗाह कȱ कुԀ के мित अनȮै˴क 
सिहӀुता है, ʈोिंक उनके पर इस समय पयाɋа सामΟɋ नही ं
है िक वह उस ेपराभूत कर सकɔ । जहा ंतक दसूरी आयत का 
мҨ है, शाह वली अҗाह न ेइसका यह अȭभмाय िनकाला 
है िक इөाम का мभΉु әािपत हो जान े के उपरांत बल 
мयोग कȱ कोई आवتकता नही ंहै। इसके अितȬरɷ शाӕीय 
िटзणीकार यह दावा करत ेहɗ िक य ेआयतɔ तथा ऐसी अनके 
आयतɔ, ȭजहाद कȱ आयत आन ेके उपरांत रΨ हो गǬ।(21) 
सच तो यह है िक एक мमुख शाӕीय िटзणीकार, अब ूबʉ 
इٵ अल-अरबी यह दावा करत ेहɗ िक इस आयत( ȭजहाद कȱ 
आयत) न ेिपछली 124 ऐसी आयतो ंको रΨ कर िदया ȭजनमɔ 
कुԀ के साथ सिहӀुता िदखान ेकȱ बातɔ कही गǬ थी।ं(22) 
इसी мकार का мकरण उस सीख के साथ है जहां यह कहा 
गया है िक रसलू अҗाह का कतɋҡ केवल अҗाह के 
संदेश को सीध-ेसीध े लोगो ं तक पɨंचा देना है न िक एक 
िनरंकुश कȱ भांित(23) अथवा एक सुरʔा 
चौकȱदार(हािफ़ज़)(24) कȱ भांित लोगो ंको इөाम Ӫीकार 
करन ेके ȭलए िववश करना है।         
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यथाथɋ मɔ, मȮुөम मनोिव̆ान, कािफ़रो ं के साथ िकसी भी 
мकार के शांितपूणɋ सहअȮӒΉ कȱ संभावना को िनरӒ कर 
देता है। िहदायाह के мȭसή लेखक अल-मािघɋनानी(Al-
Marghinani) सही लगत े हɗ जब वह यह आʱहपूवɋक 
कहत ेहɗ िक कािफ़रो ंके साथ यήु ही शांित व सामाЏ Ȯәित 
है, यिद पȬरȮәितयाँ मȮुөमो ंके िनयंΆण स ेबाहर हो।ं    
वӒुतः , ȭजहाद तोराह मɔ भी िनयत िकया गया है, ȭजसका 
कुरान कही ंभी इनकार नही ंकरता। मɮȱ कुरान अथवा मɮा 
मɔ नाȭज़ल ɨई कुरान मɔ ȭजहाद कȱ िवचारधारा सुषаु है जो 
अपन ेवाӒिवक ɤप मɔ मदनी कुरान मɔ мकट होती है।   
 
कुरान का अЏ धमɜ तथा समाजो ं के мित ɠिҷकोण िनѨ 
सोपानो ंस ेहोकर गुजरता мतीत होता है:  
 

1. सभी सामी मजहबो ं के मφ समान आदर का भाव 
तथा शांितपूणɋ सहअȮӒΉ;  

2. मूितɋपजूक बɨदेववाद के мित भी अिन˴ा स े
सिहӀुता यμिप कुछ िदनो ंके ȭलए ही;(25) 

3. मदीना मɔ, बन ूऔफ़ के यɩिदयो ं के साथ िमलकर 
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मȮुөमो ं πारा एक राҷɌ  कȱ әापना(उѷाह 
वािहदाह);(26) 

4. रʔा΂क ȭजहाद(पिवΆ यήु); 
5. आʉामक ȭजहाद; 
6. यήु-िनषधे कȱ सहमित के एवज़ मɔ जȭज़या 

उगाहना(जȭज़या सुलिहҁाह); 
7. िवȭजत गैर-मȮुөम समाज स े जȭज़या 

उगाहना।(जȭज़या क़हȬरҁाह); 
8. जȭज़या अदा करन ेवाल ेҡिɷयो ंतथा समुदायो ंको 

अहल-अध-ȭधѷाह/ȭधѷी(संरȭʔत लोग) अथाɋत, 
मȮुөम राҷɌ  के ग़ुलाम लोग; 

9. सभी गैर-मȮुөमो ंका अरब мायπीप स ेिनҰासन।      
 
मȮुөमो ं तथा कािफ़रो ं के संबंधो ं के िवषय मɔ, कुरान के 
आदेशो ंका सारभूत तΉ को, जो पैगंबर, उनके सहािबयो,ं 
अनुचरो ं ने तथा बाद मɔ इөाम के ωजवाहको ं तथा 
धमɋशाȭӕयो ंने समझा, ȭसखाया तथा अमल मɔ लाया, िनѨ 
мकार स ेसमझा जा सकता है:   
 

1. कािफ़र को इөाम धमɋ मɔ धमाɍतȬरत करन ेका мयास 
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करो; 
2. यिद उनमɔ स ेकोई мितरोध करे तो, 

I. इसस ेपूवɋ िक अҗाह उХɔ जहϿुम कȱ आग 
मɔ झोकं दे, उХɔ कј मɔ पɨंचा दो, उनकȱ 
चल व अचल(अल-अमवाल वा अल-
अमलक) संपिͱ( को लूटो और नҷ करो 
(अल-अनफ़ाल/अल-ग़नीमाह), उХɔ ग़ुलाम 
बनाओ: पɣुषो(ंउसारा), ȭӕयो ं तथा 
ब˲ो(ंसबाया), सभी को;   

II. अथवा जहां पर जȭज़या लगान ेकȱ अनुमित( 
अȭधक अनकूुल) है, वहाँ कािफ़रो ंको मौत 
स ेबचन ेदो, परंत ुउनके कुԀ के अपराध के 
शमन के ȭलए उХɔ अपमान के साथ जȭज़या 
अदा करन ेदो, उХɔ इөाम के िनमɋम बल के 
सѷुख िनѨ होकर समपɋण करन े दो तथा 
उХɔ ȭधѷी के ȭलए िनयत हर мकार के 
िनरादर तथा अवमानना कȱ पीड़ा दो; 

III. अथवा एक बार िफर, यिद तुम कािफ़रो ं स े
उपरोɷ तरीके स े िनपटन ेमɔ Ӫयं को दबुɋल 
पात ेहो तो उस әान स ेउͿवास कर लोग 
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तथा उȭचत समय कȱ мतीʔा करो।       
 
पैगंबर के कथनो ं तथा कृ΄ो ं के आधार पर गंभीर 
धमɋशाȭӕयो ंन ेȭजहाद के चार мकार उήतृ िकय ेहɗ: (27) 
 

1. ɪदय स ेȭजहाद(ȭजहाद बी ए-कҐ); 
2. ȭजӷा स ेȭजहाद(ȭजहाद बी ए-ȭलसान); 
3. हाथो ंस ेȭजहाद(ȭजहाद बी ए-याद); 
4. तलवार स ेȭजहाद(ȭजहाद बी ए-सैफ़)।   

 
कौन सा ȭजहाद अपनाना है यह उस िवशषे पȬरȮәित पर 
िनभɋर करता है ȭजसमɔ मुसलमान Ӫयं को पाता है।   
 
ȭजहाद परोʔ ɤप स ेनरसंहार ही है, परंत ुकुछ अंतर के साथ 
तथा यह अंतर जȭज़या के कारण है जो हम आगे पाठन के 
ʉम मɔ देखɔग।े  
 
फुटनोट  
 

1. बुखारी,खंड-1, िकताब अल-जनज़ै, हदीस.1295; 
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2. अल इमरान(3), 110;  
3. अन-नूर(24) 55; अन-नामी(27) 62;  
4. अल-इमरान(3) 19, 85; अल-मैदाह(5) 3; 
5. अत-तौबाह(9) 33; अल-फ़तह(48) 28; अस-

सैफ़(61) 9; 
6. “इϿा ‘ई-अरदा ȭल-җाह; यȬूरथ-ुहा मान ययशाऊ 

िमन ‘इबादी-ही” अल-आराफ़(7) 128; 
7. “आ इआम ूअϿ अल-अरदा ȭल-җाह-ए वा रसलू-

इिह”, बुखारी खंड-2, िकताब अल-ȭजहाद वा अस-
ȭसयार, हदीस-406.   

8. अत-तौबाह((9) 28;    
9. अत-तौबाह((9) 17; 
10. शाह वली अҗाह, ɨ̀ाह अҗाह अल-बाȭलग़ाह, 

खंड-2, उनवान अल-ɨददू(50) कराची, एन. डी. 
पҽृ-468;  

11. अल-बकराह(2) 221; 
12.   ‘अशήु’ कȱ िवचारधारा पर गहन िवमशɋ के ȭलए 

अनवर शाह कةीरी कȱ कृित, ‘फ़ैद अल-
बारी(बखुारी पर आधृत) खंड-1, पҽृ-361-63 देखɔ; 

13. बात येओर(Bat Ye’or), ‘ȭधѷी(The 
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Dhimmi)’ का डेिवड मसेल, पॉल फɔ टन तथा 
डेिवड ȭलटमैन(David Masel,Paul Fenton, 
& David Littman)  πारा िकया गया 
अनुवाद(rev. & enl. English ed., 
Rutherford:Madison: Teaneck: 
Fairleigh: Dickinson University Press; 
London & Toronto: Associated 
University Press, 1985), पҽृ 396-97 
देखɔ; 

14. अल-इमरान(3) 28,118 ; अन-िनसा(4) 144; 
अल-मैदाह(5) 51,54,57,80; अत-तौबाह(9) 
16,23;  

15.  अल-कसास(28) 86; 
16. अल-बकराह (2) 193; अल-अनफ़ाल(8) 39; 

अत-तौबाह (9) 5; 
17. अल-तौबाह (9) 5; 
18. अल-अनफ़ाल(8) 72-75; अत-तौबाह(9) 20;  
19. अल-कािफ़ɤन(109) 6; 
20. अल-बकराह(2) 156;  
21. ȭजहाद कȱ आयत: अत-तौबाह (9) 5;  
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22. जलालुΨीन अस सुयूती, अल-इिͱकान फ़ȱ 
उलुम अल-कुरान, खंड-2, मुहѷद हलीम  अंसारी 
दौलवी πारा उदूɋ मɔ अनूिदत(िफ़रोज़पुर: फ़ैज़ बʏ 
ӑीम мेस, 1908), नौ(अφाय) 47, 61-62; 

23. सुराह काफ़(50) 45; 
24. अल-अनाम(6) 108;   
25. उन आयतो ं को याद करɔ जो काबा कȱ 

मूितɋयो ंकȱ мशंसा मɔ उतरी ंथी,ं ȭजХɔ बाद मɔ रसलू 
अҗाह πारा शैतानी आयतɔ बताकर रΨ कर िदया 
गया था। यह कहा जाता है िक जब पैगंबर कुरैȭशयो ं
का मन मोहने कȱ चҷेा कर रहे थे तभी उХɔ एक 
इҜाम ɨआ तथा उХोनं े एक पूरी सुराह ही काबा 
कȱ परमपू̌ देिवयो(ंमूितɋयो)ं के ऊपर रच डाली 
तािक कुरैȭशयो ं स े िमΆता कȱ जा सके। इस घटना 
कȱ सूचना पात े ही उनके वह अनुचर, जो 
इȭथयोिपया िवәािपत हो गए, वापस आ गए। परंत ु
यह आशा कȱ िकरण अҍकाȭलक रही। यμिप रसूल 
अҗाह न े शीʸ ही इन आयतो ं को यह कह कर 
वापस ले ȭलया िक इХɔ शतैान न ेउनके मुं ह मɔ डाल 
िदया था। तथािप, इٵ मसूद के अितȬरɷ और कोई 
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भी इȭथयोिपया वापस नही ं गया तथा सभी мवासी 
वापस मɮा मɔ बस गए। मुहѷद इٵ साद(इٵ साद 
के नाम स े мȭसή) πारा ȭलȭखत िकताब अल-
वािक़दी तथा िकताब अत-तबक़ात अथवा तबक़ात 
इٵ साद देखɔ; अюलु इलाɩ इमादी πारा िकया गया 
इसका उदूɋ अनुवाद, खंड-1, हैदराबाद, 1944, पҽृ 
308-11 देखɔ। यह कुरान कȱ सूराह अल-ह̀(22) 
कȱ आयत 52 कȱ भूिमका है, ȭजसमɔ ȭलखा गया है: 
‘हमन ेकभी भी िकसी रसलू अथवा पैगंबर को तुमस े
पूवɋ नही ंभेजा परंत ुजब उसन ेशैतान का мӒािवत 
संदेश पढ़ा, तब अҗाह न े शैतान कȱ мӒािवत 
आयत को िनरӒ कर िदया। अҗाह ̆ानी तथा 
बुिήमान है।  

26.  इٵ िहशाम कȱ ȭसराह सҁैदा-ना मुहѷद 
ȭजसका उदूɋ अनुवाद अюलु जलील ȭसΨीकȱ तथा 
ग़ुलाम रसूल िमहर न ेसीरत उन-नबी-ए-कािमल के 
शीषɋक स े1982 मɔ िकया है, इसके खंड-1 का पҽृ 
554 देखɔ।  

27. ɠҷांत के ȭलए देखɔ, अब ू मुहѷद िबन हՂम अल-
उंडुलसी, ȭजХɔ सामाЏतः  इٵ हՂम के नाम स ेजाना 
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जाता है, िकताब अल-फ़ө फ़ȱ अल-िमलाल वा 
अल-अहवा वा अन-िनहाल, कािहरा, 1321 िहजरी, 
खंड-4, पҽृ: 135.                 
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अφाय-2 
 
जȭज़या, इसका अनुयोजन तथा 
इसका мभाव(JIZYAH AND 
ITS ASSOCIATIONS-
IMPLICATIONS) 
 

इөाम के мसार मɔ जȭज़या कȱ भूिमका पर बɨत कम शोध 
कायɋ ɨआ है अथवा Ӫयं जȭज़या पर भी बɨत काम कायɋ 
ɨआ है। हमɔ इस संबंध मɔ केवल एक िविनबंध के िवषय म े
पता है जो डैिनयल सी. डेनेट(1) न े ȭलखा था। ȭशबली 
नोमानी(मृत-1916) πारा ȭलखा गया एक आलेख, ‘अल-
जȭज़या’ अबुल कलाम आज़ाद πारा यह कह कर सराहा गया 
िक यह आधुिनक युग मɔ इөामी अφयन कȱ ɠिҷ स ेएक 
мमुख उपलȮѐ है।      
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ȭशबली, डेनेट तथा अЏ लोग इस ҡंजक का तथा जȭज़या 
कȱ िवचारधारा का उΌ इјानी भाषा(अरबी, िहјू व 
ȭसȬरयाक भाषाओ ंकȱ जननी भाषा) के ‘ȭजȭजत/ȭजजयात’ 
मɔ ढंूढत ेहɗ,(ȭशबली-2) अथवा ‘गजीठा(Gzitha)’ मɔ ढंूढत े
हɗ जो ईरान  के ससानी बादशाह खुसरव अनȭुशरवान(531-
79 ईӪी) के समय स ेपूवɋ мचलन मɔ था। यह एक мकार 
का мितҡिɷ कर था अथवा мितҡिɷ जुमाɋना जसैी वӒ ु
थी, ȭजसका भुगतान एक мकार के अपमान का мतीक था 
तथा सामाȭजक हीनता का पȬरचायक था। अतएव 
सुिवधाभोगी वगɋ, जैस े राजनियक, सैिनक, पुरोिहत व 
ȭशȭʔत अȭभजा΄ वगɋ को इसस े छूट थी।(3) बैजनितया 
शासन मɔ जȭज़या का एक अलग ही ɤप था, इस े290 ईӪी 
स ेपहले ‘िटɌїटूम कैिपिटस (tributum capitis)’ कहत े
थे। राजा कोसंटɔटाइन(Constantine: 274-337 ईӪी) 
ने नगरीय आबादी को इसस ेमɷु कर िदया। चौथी शताюी 
के उपरातं यह ҡिɷगत कर एक ऐसा बोझ बन गया ȭजस े
उपिनवेशो ंपर लगाया जाता था। इस мकार वहाँ के समाज 
के साथ इसकȱ पहचान बन गई तथा इस कर के साथ 
‘अपमान’ कȱ मुहर भी लग गई, ʈोिंक इसका नामकरण   
"जनता को अपमािनत करके उनस े ȭलया जान ेवाला कर(a 
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plebeiae capitationis injuria)" इसके िनिहताथɋ को 
ӟҷ कर देता है।(4) हम यह देखɔग ेिक कुरान मɔ мӒािवत 
जȭज़या का भुगतान भी अपन ेसाथ अपमान कȱ छाप ȭलए 
ɨए है।           
 
कुरान 631 ईӪी मɔ ȭजहाद कȱ आयत का उҗखे करता है, 
अथाɋत रसूल अҗाह πारा 630 ईӪी मɔ मɮा िवजय के 
लगभग एक वषɋ बाद। उΨेت यह था िक इөाम Ӫीकार 
नही ंकरन ेकȱ सज़ा के तौर पर जȭज़या ȭलया जाए। हम इस 
आयत को उसके पूणɋ मौȭलक ɤप मɔ мӒुत कर रहे हɗ:  
 

تِلوُا۟  ٰـ ِ  يؤُْمِنوُنَ  لاَ  ٱلَّذِينَ  قَ َّໂاخِرِ  بِٱلْيوَْمِ  وَلاَ  بِٱ൘مُونَ  وَلاَ  ٱلْـ  مَا يحَُرِّ
مَ  ُ  حَرَّ َّໂٰـبَ  أوُتوُا۟  ٱلَّذِينَ  مِنَ  ٱلْحَقِّ  دِينَ  يدَِينوُنَ  وَلاَ  وَرَسُولهُۥُ ٱ  ٱلْكِتَ
غِرُونَ  وَهُمْ  يدٍَۢ  عَن ٱلْجِزْيةََ  يعُْطُوا۟  حَتَّىٰ  ٰـ    صَ

 
(5) 
 
मोहѷद मामाɋ͟ूक िपकथॉल ने इसका अनुवाद इस мकार 
िकया है: ‘ऐस ेलोगो ंस े यήु करो, ȭजХɔ िकताब( मजहबी 
िकताब) दी गई थी परंत ु ȭजХोनं ेअҗाह पर िवҮास नही ं
िकया, न तो कयामत के िदन पर िवҮास िकया तथा उस 
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वӒु को िनिषή नही ंिकया ȭजस ेअҗाह न ेअपन ेरसूल के 
माφम स े िनिषή िकया था तथा स˲ाई के मजहब का 
अनसुरण नही ं िकया, जब तक िक वे अपमािनत होकर 
जȭज़या अदा करन े के ȭलए तैयार न हो जाएं।’ मȮुөम 
अथवा गैर-मȮुөम πारा इस आयत का कमोबशे यही 
अनुवाद है। आयत का यह अनुवाद धमाɍतरण अथवा मृ́ ु के 
िवकҍ के ɤप मɔ जȭज़या अदा करन ेका संकेत करता है,  
यह मागɋ केवल िकताब वाले मजहबो ंके ȭलए खुला है तथा 
कुरान केवल दो ही पंȭथक समदुायो ं को माЏता देता 
है(ताइफ़ातɗन) , अथाɋत यɩदी तथा ईसाई जो िकताब वाले 
हɗ।(6) इөाम के चार महान Џायशाȭӕयो ं मɔ स े एक, 
इमाम शफ़ȱ माग़ी(पारसी) लोगो ं को भी िकताब वालो ं मɔ 
शािमल करत े हɗ;  इसका आधार  यह है िक पैगंबर न े
बहरीन, क़तर, कातीफ़, तथा उѷान कȱ माग़ी जनता स े
जȭज़या वसूल िकया था। दसूरे खलीफा उमर ने यही 
ҡवहार ईरान के माग़ी तथा मेसोपोटािमया के सबाइन 
धमाɋवलंिबयो ंके साथ िकया था। उӤान(तीसरे खलीफा) न े
यही कायɋ उͱरी अшȱका Ȯәत ̼ूनीȭशया, अٹीȬरया  तथा 
मोरɮो कȱ बबɋर जाितयो ंके साथ तथा खलीफ़ा अю अल-
मȭलक के रा̌पाल ह̀ाज इٵ यूसुफ के अधीनә मुहѷद 
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िबन काȭसम न ेयही बताɋव ȭसंध के िहϰ ूतथा बौήो ंके साथ 
िकया था। चार महान Џायशाȭӕयो ंमɔ स ेएक अЏ इमाम 
मȭलक के अनुसार जȭज़या कȱ आयत सभी गैर-मȮुөमो ंपर 
लाग ूहै, ȭसवाय इөाम ΄ागन ेवालो ंके(मुरतद)। चार मɔ स े
तीसरे महान Џायिवद इमाम अब ू हनीफ़ा के अनसुार यह 
ȭसवाय अरब के मूितɋपूजको ं के अЏ सभी पर लागू है। 
जȭज़या अदा नही ंकरन ेवालो ंके ȭलए िनयमानसुार मृ́ ु है।              
 
 
जȭज़या कȱ इस आयत पर हमारी समझ पूणɋɤपेण ȭभϿ है। 
हम यह इस िनҰषɋ पर िवҮास रखत े हɗ िक जȭज़या अदा 
करन ेके πार िकताब वालो(ंईसाई, सबाइन तथा यɩदी)  तथा 
िबना िकताब वालो(ंअЏ धमɋ), दोनो ंмकार के समदुायो ं के 
ȭलए खुले थे। आइए इस आयत का सʗू िवҭेषण करत े
हɗ।   
 
संदȭभɋत आयत गैर-मȮुөमो ं के мित िनѨ दो мकार के 
ȭजहाद का आदेश देती है:  
 

1. उन लोगो ं के िवɣή जो अҗाह तथा अҗाह व 
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उसके रसलू πारा िनिदɋҷ कयामत के िदन तथा 
हराम-हलाल मɔ आәा नही ंरखत;े  

2. िकताब वाल ेवे लोग जो इөाम कुबूल नही ंकरते।   
 
 
мथम мकार मɔ संदȭभɋत वगɋ के लोग िकताब वाले नही ं हो 
सकत,े इसका सीधा कारण यह है िक सभी िकताब वाले 
अҗाह(अथवा एकेҮरवाद वाले ईҮर यथा जेहोवा अथवा 
अҗाह), कयामत के िदन तथा हलाल-हराम मɔ िवҮास 
करत ेहɗ। अतएव केवल िबना िकताब वाले ही इस वगɋ मɔ आ 
सकत ेहɗ। यही कारण है िक हम यह मानत ेहɗ िक यह आयत 
दोनो ं мकार के गैर-मȮुөमो ंपर लागू होती है। इस आधार 
पर हम इस आयत का अनुवाद इस мकार करत े हɗ: ‘उन 
लोगो ंके िवɣή  यήु करो जो न तो अҗाह मɔ, न कयामत 
के िदन  मɔ, न अҗाह तथा उसके रसूल πारा िनिषή कȱ 
गई वӒ ुमɔ िवҮास करत ेहɗ तथा ऐस ेलोगो ंके िवɣή  यήु  
करो ȭजХɔ िकताब दी गई परंत ु िफर भी स˲ाई के 
मजहब(इөाम) को नही ंमानत,े जब तक िक वे अपन ेहाथो ं
स ेअपमािनत होकर जȭज़या अदा न करन ेलगɔ।(7) यहाँ यह 
φान देन े योؠ है िक यह आयत सूराह तौबाह/अल 
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बाराह(सुराह 9) स े संबंȭधत है जो बड़े हज( हज अल-
अकबर) कȱ पूवɋ संφा पर अवतȬरत ɨई थी।(8)इसका 
िकसी अЏ कȱ अपʔेा मूितɋपजूको ं स े सवाɋȭधक संबंध 
है।(9) ʈोिंक इसी समय के बाद स ेजािहҕा(बɨदेववाद) 
कȱ रीितयो ंका әान इөाम ने ले ȭलया। यह भी φान देन े
योؠ तΟ है िक संयोगवश, 623 ईӪी के आस-पास घिटत 
मɮा कȱ संȭध जो उपरोɷ संदȭभɋत आयत स ेलगभग 8 वषɋ 
पूवɋ बन ूऔस तथा बन ूखजराज जाितयो ंके मφ सѪϿ ɨई, 
जो यɩिदयो ं पर भी लागू थी; यहाँ जȭज़या अथवा अЏ 
िकसी भी мकार कȱ किठन शतɋ नही ंलगाई गई थी, ȭसवाय 
इस शतɋ के िक यिद व ेमȮुөमो ंπारा कािफ़रो ंके िवɣή छेड़े 
गए यήु मɔ मȮुөमो ंकȱ ओर स ेмितभागी होते हɗ तो उХɔ 
इस संयɷु мयास के ȭलए िकय े गए खचɋ मɔ भी साझदेारी 
करनी होगी।         
 
जȭज़या कȱ आयत का बल तथा इसके िनिहताथɋ, जो समय 
के साथ कूटबή िकय े गए, िनѨ महΉपूणɋ  िबंदओु ं पर 
संकɔ िνत होते हɗ।   
 

1. जȭज़या मूलतः  एक ȭजहादी कर है, यह कोई राजӪ 
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नही ंहै, जैस ेइस ेिदखान ेका мयास िकया जाता है।  
 

2. जहा ं तक जȭज़या के ȭलए लȭʔत समदुाय का мҨ 
है, इस िवषय मɔ िकताब वाल े तथा िबना िकताब 
वाल,े दोनो ं कȱ एक ही िनयित है, ȭसवाय एक 
अपवाद के िक परंपरानुसार पैगंबर ने अपनी 
मृ́ ुशҁैा पर यह अȭभलाषा мकट कȱ तथा तदनुसार 
आदेश िदया िक अरब मɔ एक भी गैर-मȮुөम नही ं
होना चािहए।(10) इस мकार गैर-मȮुөमो ं के ȭलए 
जȭज़या देकर जीिवत रहन े कȱ छूट वापस ल े ली 
गई।(अरब देश के ȭलए) 
 

3. यह पूवɋकȮҍत है िक इөाम का अЏ समुदायो ंपर 
мभΉु रहेगा।  
 

4. यह इन ȭसήांतो ंको पहल ेस ेही मान के चलता है 
 
I. िक िवҮ केवल मȮुөमो ंके ȭलए है, मȮुөमो ं

का है तथा इसमɔ कािफ़र का कोई әान नही ं
है तथा  
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II. ȭजहाद मɔ ȭजन समुदायो ंको मȮुөम जीतत े
हɗ, उनके धन तथा जीवन पर पूणɋɤपेण 
मȮुөमो ं का अȭधकार है, जो अपनी 
इ˴ानुसार उХɔ लूट सकत े हɗ, ग़ुलाम बना 
सकत ेहɗ अथवा क٭ कर सकत ेहɗ;(11) 

 
5. इөामी शासन का जȭज़या अदा करन ेवाल ेҡिɷयो ं

अथवा समुदायो ं अथाɋत ȭधȮѷयो ं के мित कोई भी 
उͱरदाियΉ नही ं है, ȭसवाय इसके िक उनका 
उЋूलन नही ं िकया जाए तथा उХɔ Џूनतम 
आवتकताओ ं तक सीिमत रखा जाए जैस े काठ 
चीरन ेवाले तथा पानी भरन ेवाले। ȭधѷी के ɤप मɔ 
रहना एक мकार स े िफरौती(जȭज़या तथा संबंȭधत 
कर) देकर ȭजंदा रहन ेजैसा है।  
 

6. कुरान मɔ जȭज़या लागू करन े के उΨेت के िवषय मɔ 
ȭभϿ мकार के ȭसήातं мितपािदत िकय ेगए हɗ, ɠҷांत 
के ȭलए:      
 
I. संतिुҷ(जज़ा=उसन ेसंतिुҷ दी)  
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II. मुआवज़ा, 
III. आवास कर अथवा िकराया, 
IV. सुरʔा कर(अमन), 
V. सЏै सेवा के एवज़ मɔ भुगतान, 

VI. धमɋपालन करन ेपर कर, 
VII. अिवҮास(अҗाह पर) कȱ सज़ा, 

VIII. अंधकार मɔ पड़े रहन े कȱ ȭजद के ȭलए 
अपमान अथवा мितπंदी आәा के мित घृणा 
तथा िकसी अЏ उΨेت के ȭलए ȭलया जान े
वाला धन, 

IX. दसूरो ं कȱ कȱमत पर शिɷ तथा संपिͱ 
अȭजɋत करना, ȭजसमɔ अЏ बाφताओ ं के 
साथ दसूरो ंको िनरीह कर देना भी शािमल 
था, जो मφयुग मɔ सҋनत के अधीनә 
सामाЏ अमल ɨआ करता था। इस мकार 
जȭज़या लागू िकया जाना, शोषण कȱ एक 
ҡवәा थी।  

 
 
सीधे शюो ंमɔ कहा जाए तो हम जȭज़या लागू करन ेके िनѨ 
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मʩु उΨेت रेखािंकत कर सकत ेहɗ:    
 

1. यह लूट, ग़ुलामी, िफरौती, बलात धमɋपȬरवतɋन का 
एक िवकҍ होने के साथ-साथ कुԀ का दंड है। इस 
कारण इस े एक мकार का जुमाɋना अथवा िनजी 
आәा मɔ आसिɷ के कारण लगाया जान ेवाला कर 
भी कहा जा सकता है। इस ेएक мकार का िवͱीय 
ȭजहाद भी कहा जा सकता है। 

2. यह इөामी रा̌ मɔ गैर-मȮुөम होने के नात ेिमलन े
वाला अपमान का एक िबҗा है जो अितशय 
ग़ुलामी का мतीक है। अҗाह कȱ इ˴ा के мित पूवɋ 
समपɋण ही इөाम का अȭभмाय है तथा जȭज़या 
अदा करन ेकȱ बाφता, इөामी रा̌ कȱ इ˴ा के 
мित िनरीह समपɋण है। जȭज़या का पȬरमाण अȭधक 
अथɋ नही ं रखता। इस संदभɋ मɔ फ़ारसी के महान 
किव बेिदल के शю Ӥरणीय हɗ। 
 

“ را بندگی ی-داغ نيست ی-علاج  
آفريدند کم گر و بشم اگر ” 
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(ईलाज-ए नेӒ  दाग़-ए-बंदगी रा; अगर बेशम वा गर कम 
अफरीदँद।)  
 
अथाɋत, ‘ग़ुलामी के दाग़ का कोई इलाज नही ंहै; इसस ेकोई 
अंतर नही ंपड़ता िक यह कम है अथवा अȭधक है।’  

 
3. इसके पीछे एक दीघɋकालीन नीित यह мतीत होती है 

िक ȭधѷी को धीरे-धीरे िववश िकया जाए तथा мेȬरत 
िकया जाए िक वह इөाम कȱ ओर आए तथा इस े
कुबूल कर ले। उХɔ इस आशा मɔ जीिवत रहने िदया 
जाए िक समय के साथ व ेइөाम कुबूल कर लɔगे। 
इस мकार स ेयह एक ढँका-छुपा ɨआ दबाव का एक 
पूरा तंΆ है।      

4. यह ȭधȮѷयो ं के ȭलए अЏ мकार के अपमानजनक 
करो ंके πार भी खोल देता है, जैस ेउदाहरण के ȭलए 
तीथɋयाΆा कर जो उन पर धािमɋक उΌवो ंको मनान े
कȱ छूट के एवज़ मɔ लगाया जाता था इ΄ािद। यह 
कािफ़रो ं के साथ िविनमय के ȭसलȭसल ेमɔ भूिम-कर 
अथवा खराज कȱ भी पूवɋ-भूिमका भी थी।       
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यहाँ हम मुजािΨद-ए-अ԰फ़-ए-थानी को जȭज़या के िवषय पर 
संदȭभɋत करना चाहɔग,े जो दसूरी सहӕाюी मɔ, जहांगीर के 
शासन के समय इөाम के पुनजाɋगरण के पुरोधा थे: ‘ 
कािफ़रो ंपर जȭज़या लागू करन ेका वाӒिवक उΨेت उनका 
अपमान करना है। यह अपमान इस Ӓर तक होना चािहए 
िक जȭज़या के भय स ेव ेन तो अ˴Ȱ वेशभषूा धारण कर 
सकɔ ,  न ही सѷान अथवा समृिή के साथ रह सकɔ  तथा 
सदैव भय के कारण कांपत ेɨए जीवन ҡतीत करɔ।’  
 

از اصلی ی-مقصد و  
است ايشان ی-خاری ايشان از گرفتن جزيه  

ی-هد- با خاری اين و  
'  توانند-می نه خوب ی- جامه جزيه ی-ترس از کی ست
 پوشيد
 
 و

و ترسان هميشه و, بود توانند-می نه تجممول-با  
باشند-می لرزان  
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(वा मक़सूद-ए-असली अज़ जȭजया िगȬरӿान अज़ ईशान 
खरी-ए ईशान अӒ। वा इन खरी बा-हΨ-ए 
'ӑ िक अज़ तरस-ए जȭजया जमह-ए ख़ुब न िम-तवानंद 
पोशीद, वा ब-तजѷुल न िम-तवानंद बूद, वा हमीशाह 
तरसान वा लाज़ाɋएन िम-बाशांद) (12) 
 
यथाथɋ मɔ जȭज़या लागू करना एक लंबी мिʉया है जो 
धमɋपȬरवतɋन के िनिमͱ एक мकार का िनयंिΆत बल-мयोग 
है।   
 
यह तो ȭसήांत कȱ बात हो गई, आइए इितहास पर ɠिҷ 
डालɔ।  
 
िकस мकार जȭज़या का अमल शɤु ɨआ? यह यमन के 
नाजरान ȭजल ेस ेआरंभ ɨआ जो अरब мायπीप मɔ ईसाई धमɋ 
का तथा सџता का सबस े बड़ा कɔ ν था। मɮा के कुरैश 
जाित के िमΟा-अȭभमान स े भी, ȭजसकȱ पहचान उनके 
इөामीकरण के पҦात तथा उनके पैगंबर स ेसंबंȭधत होने के 
कारण ही ɨई, बɨत पहल ेही नजरानी लोग, किवयो ंसमेत 
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अरब कȱ समӒ जनता πारा, सवाɋȭधक समήृ तथा सवɋҪेҽ 
आचरण वाल ेमाने जात ेथे। अरब कȱ सबस ेबड़ी शिɷ के 
ɤप मɔ उभरन ेके बाद, पैगंबर न ेधमɋ мचारको ंके दल दरू-दरू 
तक भेजे तािक इөाम का िवӒार हो सके। जब ऐसा एक 
दल 629 ईӪी मɔ नाजरान पɨंचा तो वहाँ के ईसाइयो ं न े
कुरान कȱ мामाȭणकता तथा वैधता पर мҨ खड़े कर िदए; 
इस पȬरȮәित कȱ कҍना इөाम के अȭशȭʔत мचारको ंन े
नही ं कȱ थी। ईसाइयो ं ने जीसस कȱ माँ मेरी के संबंध मɔ 
कुरान कȱ Άुिटयो(ं13) कȱ ओर φानाकृҷ िकया, ȭजस ेकुरान 
ने मूसा व हाɤन कȱ बहन के ɤप मɔ दशाɋया था। इөामी 
мचारक दल के नेता मुग़ीरा िबन शुबाह इस мҨ का उͱर 
देन े मɔ असमथɋ रहा तथा इस िवषय कȱ सूचना पैगंबर को 
दी। पैगंबर न ेईसाइयो ंको बुलाया। उनके мितिनȭधमंडल न े
वहाँ जान े का िनणɋय ȭलया, परंत ु उनके मन मɔ भय था, 
उनके होठंो ं पर िनѨ छंद थे: ‘हम उनके िनकट इस мकार 
पɨँच रहे हɗ िक हमरी ऊँटिनयो ंके गभɋә ȭशश ुभी िवकल 
हो रहे हɗ। उनका धमɋ ईसाई धमɋ के िवɣή है।’(14) जब व े
पैगंबर के िनकट पɨंचे तो उХोनं ेअपना मुख दसूरी ओर कर 
ȭलया तथा उनस े बात नही ं कȱ। अगल े िदन सुबह उХोनं े
उХɔ इөाम Ӫीकार करन े कȱ दावत दी, जो उХोनं े
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अӪीकार कर दी। उनके तथा ईसाइयो ंके मφ एक мकार 
कȱ мतीका΂क बहस ɨई। पैगंबर न ेजीसस ʉाइӑ के उस 
दाव ेकȱ आलोचना कȱ जहा ंव ेӪयं को ईҮर का पΆु कहत े
हɗ। इस पर ईसाइयो ंने कहा िक उनके िवचार मɔ िफर जीसस 
का िपता कौन है। पैगंबर इसका उͱर नही ं दे सके। कुछ 
समय पҦात एक आयत उन पर उतरी ȭजसमɔ यह कहा गया 
िक जीसस का जЋ आदम के जЋ जैसा ही था।(15) जब 
ईसाइयो ंन ेमेरी(जीसस कȱ माँ, ȭजस ेरसूल अҗाह ने हाɤन 
तथा मसूा कȱ बहन बताया था) के संबंध मɔ мҨ पूछे तो 
पैगंबर न े इसस े अȭधक कुछ नही ं कहा िक इӧाइल के 
िनवासी कभी-कभी अपन ेसदӦो ं के नाम अपन े पूवɋजो ं के 
नाम पर रखत े हɗ।(16) जब पैगंबर उХɔ संतुҷ करन े मɔ 
असमथɋ रहे तो उХोनं ेउХɔ चुनौती दी िक व ेइस िववाद को 
कुरान πारा समȭथɋत पुरातन अरब अंदाज मɔ सुलझा लɔ जहा ं
पारӟȬरक लानत देन े का Ȭरवाज है(मुबाहला)।(17) 
ईसाइयो ंने इस мӒाव को ठुकरा िदया तथा िववाद स ेअपन े
हाथ खीचं ȭलए, ʈोिंक Џू टेӑामɔट लानत देन ेकȱ अनुमित 
नही ं देता। तब पैगंबर न े बल देकर उनस े इөाम Ӫीकार 
करन ेके ȭलए आʱह िकया तथा उनकȱ अӪीकृित पर उХɔ 
पैगंबर का мभΉु Ӫीकार करन ेतथा जȭज़या अदा करन ेका 
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आदेश िदया। व ेपैगंबर कȱ мजा बन गए तथा उन पर बलात 
जȭज़या थोप िदया गया।      
 
रसूल अҗाह तथा नाजरान िनवाȭसयो ंके मφ ɨई संȭध न े
िकताब वालो(ंयɩदी व ईसाई) के साथ भिवӊ होन े वाली 
संȭधयो ंका मागɋ мशӒ कर िदया। इसके अनुसार नाजरान 
िनवाȭसयो ं को एक सुरȭʔत  जीवन,संपिͱ तथा धािमɋक 
ӪतंΆता का आनंद तब तक мाа होगा, जब तक अҗाह 
इसके िवɣή कोई आदेश न दे दे, इसके एवज़ मɔ वािषɋक 
जȭज़या के ɤप मɔ एक िवȭशҷ मҕू वाले 2000 
वӕ(ɨҗाह) तथा हर वӕ के साथ  एक उकȱҁाह(40 
िदरहम अथवा एक पौडं) चांदी तथा साथ ही रसूल के दतूो ं
के ȭलए एक माह तक का आितΟ करना होगा। इसके 
अितȬरɷ यह भी शतɋ थी िक नाजरान वाȭसयो ंको अल-यमन 
स ेयήु कȱ Ȯәित मɔ 30 कवच तथा 30 ऊंट भी देन ेहोगं े
तथा सूद स ेबचना होगा।(18)     
 
мथम खलीफा अब ूबʉ न ेइस संȭध कȱ मयाɋदा बनाए रखी, 
परंत ु दसूरे खलीफ़ा उमर(उमर इٵ अल खͱाब ȭजनका 
शासन काल 634-44 ईӪी तक रहा) न ेइस संȭध कȱ उस 
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धारा का लाभ उठाया जहा ंयह कहा गया था िक यह संȭध 
तब तक वैध है जब तक अҗाह इसस ेहट कर कुछ आदेश 
नही ं देता है तथा अҗाह के रसूल कȱ अपनी अंितम 
अȭभलाषा अरब स े गैर- मȮुөमो ं को बाहर करन े कȱ थी 
अतएव सारे नाजरान िनवाȭसयो ंकȱ संपिͱ खरीदन ेतथा उХɔ 
िनवाɋȭसत करन े कȱ योजना बनाई गई। उमर न े उХɔ एक 
ȭलȭखत राजा̆ा दी ȭजसकȱ सहायता स े उХɔ सीȬरया तथा 
इराक मɔ रहन े के ȭलए घर तथा खेती के ȭलए भूिम िमल 
सके। इसके पҦात उХɔ बिहҰृत होकर सीȬरया तथा कूफ़ाह 
म े शरण लेनी थी। कूफ़ाह(इराक) मɔ उХोनं े एक नगर 
बसाया ȭजसका नाम अन-नाजरािनҁाह रखा। जब तीसरा 
खलीफ़ा उӤान सͱा मɔ आया तो उसके सѷुख यह याȭचका 
दी गई िक उमर कȱ राजा̆ा न ेमूल भӪूािमयो ंको उनकȱ 
भूिम स ेवंȭचत कर िदया गया है। अतएव उसन ेजȭज़या को 
200 वӕ कम कर िदया।(ʈोिंक नवीन धरती मɔ इतनी 
आय नही ंहो सकती थी) नाजरान के ईसाइयो ंन ेअिनवɋचनीय 
वेदना स ेआहत होकर िफर चौथ ेखलीफ़ा अली के सѷुख 
िनवेदन िकया िक उХɔ उस पुरानी संȭध के अनुसार नाजरान 
वापस जान े िदया जाए, ȭजस े रसूल अҗाह के कहन े पर 
अली न े ही ȭलिपबή िकया था। परंत ु इसका कोई мभाव 
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नही ं पड़ा। त;Ҧात नाजरान वाȭसयो ं ने पाँचवे तथा छठे 
खलीफ़ा स ेिवनती कȱ ȭजसन ेउनका जȭज़या कर और 200 
वӕ कम कर िदया। बाद मɔ इराक के रा̌पाल ह̀ाज िबन 
यूसुफ़ ने उनके ऊपर भीषण अ΄ाचार िकय े तथा उनके 
ऊपर जȭज़या इतना अȭधक बढ़ा िदया िक यह उनकȱ 
सहनशिɷ स े बाहर हो गया। जब उमर इٵ अю अल-
अज़ीज़ खलीफ़ा(717-720 ईӪी) बना तो उसस े भी 
नाजरानी ईसाइयो ंने गुहार लगाई िक व ेपूरी तरह स ेबबाɋद 
हो चुके हɗ तथा उनकȱ जनसंʩा पूवɋ कȱ केवल दशांश रह 
गई है। खलीफ़ा न े उनके जȭज़या कर को घटाकर केवल 
200 वӕो ंतक सीिमत कर िदया।(19)          
 
संʔेप मɔ अरब мायπीप कȱ सवɋҪेҽ सџता कȱ गाथा है ȭजस े
उस धमɋ πारा अपनी धरती स े सदा के ȭलए उखाड़ फɔ का 
गया ȭजस ेशांित का धमɋ कह कर мӒुत िकया जाता है।  
 
इөाम के पूरे इितहास मɔ जȭज़या, धमɋ पȬरवतɋन का उͿरेक 
रहा है। इसके अितȬरɷ, चाहे आप िवҮास करɔ अथवा नही,ं 
कभी-कभी धमɋ पȬरवतɋन कȱ राह मɔ यह एक बड़ी ɣकावट 
भी रहा है। लोभी शासको ंके हाथ मɔ यह शोषण  का एक 
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ऐसा यंΆ बन गया िक कभी-कभी यह अरब के बाहर नव-
मȮुөमो ंपर भी लगाया जान ेलगा। उमҁद शासन(660 स े
750 ईӪी) के दौरान यह सामाЏ चलन हो गया। यह 
उमҁद खलीफ़ा उमर िबन अю अल-अज़ीज़( मृत 720 
ईӪी) था, ȭजसन ेइस ेपूरी तरह बंद कर िदया। परंत ुऐसा 
мतीत होता है िक कुछ समय बाद ही िहशाम िबन अю 
अल-मȭलक के शासन के समय यह रोग एक बार िफर उभर 
का सामन ेआ गया। उसके एक रा̌पाल न े नव-मȮुөमो ं
को जȭज़या अदा करन ेकȱ बाφता स ेमɷु कर िदया, परंत ु
इस े एक बार िफर उस समय लगाना पड़ा जब यह बात 
सामन े आई िक इस े समाа करन े स े राजकȱय राजӪ को 
हािन हो रही है। िπतीय खलीफ़ा उमर न े बन ू तग़ȭलब के 
अरब जाित के ईसाइयो ंपर दोहरा ज़कात लगाया, यह एक 
िवसंगित थी, ʈोिंक कुरान के अनसुार ज़कात केवल 
मȮुөमो ं पर लगाया जाने वाला कर था। इसस े अनकेो ं
धािमɋक तथा राजनैितक जिटलताएं  उ;Ͽ हो गǬ। तब 
खलीफ़ा न े उन पर जȭज़या लगाना мӒािवत िकया, परंत ु
उХोनं ेइस ेअपन ेӪाȭभमान के िवɣή माना िक उХɔ जȭज़या 
अदा करन ेके ȭलए बाφ िकया जाए तथा उХोनं ेदार अल-
इөाम स ेउͿवास करन ेकȱ धमकȱ दी। इस पर उमर को 
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यह सुझाव िदया गया िक वह इस अ΄ंत यήुिмय जाित स े
शΆुता मत करे तथा इस мकार उमर न ेउनस ेकेवल ज़कात 
ही ȭलया न िक जȭज़या। इस जाित न ेइस ेजȭज़या के әान 
पर पसंद िकया।(20)            
 
 
जȭज़या धमɋपȬरवतɋन के ȭलए िववश करन े के िनिमͱ ȭभϿ 
पȬरमाण मɔ एक बल के ɤप मɔ िनरंतर мयɷु ɨआ है। 
उमҁद पȬरवार के िवνोह का लाभ उठाकर िमӧ के 
अपदә रा̌पाल न ेअपनी सͱा पुनәाɋिपत कर ली तथा 
744 ईӪी मɔ यह मुनादी िपटवा दी िक जो कोई भी इөाम 
धमɋ Ӫीकार करेगा उस ेजȭज़या स ेमɷु कर िदया जाएगा; 
इस आӷान पर 24 हज़ार  ईसाइयो ंने इөाम Ӫीकार कर 
ȭलया। यही мकरण िमӧ के अѓासी रा̌पाल न े 751 
ईӪी मɔ दोहराया।(21)   
 
कभी-कभी जȭज़या कȱ बंदकू ठीक िनशान े पर नही ं बैठी। 
हमन ेयह देखा िक िकस мकार बन ूतग़ȭलब ने दोहरा ज़कात 
Ӫीकार कर ȭलया, परंत ु अपमानजनक जȭज़या को ठुकरा 
िदया। जबालाह नामक एक ईसाई न े ज़कात अदा करना 
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Ӫीकार िकया, परंत ु जȭज़या ठुकरा िदया। उमर(उमर इٵ 
अल खͱाब, इөाम के दसूरे खलीफ़ा, इनका शासन काल 
634-644 ईӪी तक रहा) को यह Ӫीकार नही ंथा। तब 
उसन ेदार अल-इөाम(इөामी мभΉु वाल ेʔेΆ) को ΄ाग 
िदया तथा अपन े30,000 लोगो ंके साथ रोमन साѼा̌ के 
िकसी ʔेΆ मɔ चला गया। उमर न ेअपनी ȭजद छोड़ी तथा 
उनस ेवापस आन ेको कहा उनस ेउतना ही कर देन ेको कहा 
ȭजतना वह देना चाहते थे। परंत ुउХोनं ेउमर(उमर इٵ अल 
खͱाब) कȱ мाथɋना Ӫीकार नही ंकȱ तथा खलीफ़ा को आय 
के महΉपूणɋ ӧोत स ेहाथ धोना पड़ा। (22) 
 
उमर िबन अю अल-अज़ीज़(इनका शासन काल 717-720 
ईӪी तक रहा तथा यह उमर इٵ अल खͱाब स े ȭभϿ) 
उमҁद होत ेɨए भी अЏ उमҁद खलीफ़ाओ ंस ेइस िवषय 
मɔ ȭभϿ था िक वह जȭज़या πारा अȭधक धनाजɋन कȱ अपʔेा 
इөाम के мसार मɔ ɣȭच रखता था। उसके िमӧी रा̌पाल 
हҁान न ेउस ेȭलखा: ‘हे, मोिमनो ंके सेनापित! यिद िमӧ मɔ 
सब कुछ वैस ेही चलता रहा जैस ेअभी चल रहा है तो सभी 
‘संरȭʔत लोग’ शीʸ ही मȮुөम बन जाएंग ेतथा हम उनस े
कर (जȭज़या) वसूल नही ं कर सकɔ गे।’ इस समाचार को 
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पाकर उमर िबन अю अल-अज़ीज़ न ेयह संदेश देत ेɨए एक 
दतू िमӧ भेजा: ‘िमӧ मɔ जाओ तथा हҁान को उसके 
ȭलȭखत शюो ंके ȭलए उसके सर पर तीस बार चाबुक स ेवार 
करो और काहो: “हे हҁान, जो भी मȮुөम बन जाए 
उसकȱ देखभाल करो, उसस ेजȭज़या मत मांगो।ं मेरी यही 
आकांʔा है िक उनमɔ से हर कोई मȮुөम बन जाए। िनҦय 
ही अҗाह ने मुहѷद को उपदेशक के ɤप मɔ भेजा है, न 
िक कर संʱाहक के ɤप मɔ”’(अल-वाȭसती, 1292 ईӪी के 
आसपास)       
 
उमर िबन अю अल-अज़ीज़ के रा̌पाल तथा जȭज़या 
संʱाहको ं न े यμिप पूरा мयास िकया िक इस आदेश कȱ 
अवहेलना कȱ जाए। खुरासान(उͱर-पȭҦमी अफ़ग़ािनӒान, 
उͱर-पूवɎ ईरान तथा तुकɋ मािनӒान का दȭʔणी ʔेΆ मφ-
युग मɔ खुरासान के नाम स ेजाना जाता था; यहाँ इөाम के 
आगमन के समय पारसी तथा बौή धमाɋवलѰी रहत ेथे) के 
रा̌पाल जȭज़या देन े वालो ं कȱ संʩा अȭधकाȭधक रखी, 
ʈोिंक उसन े मȮुөम बनन े के ȭलए खतना कȱ, कुरान के 
अφाय का Ӥरण करन ेकȱ तथा शюो ंव कायɜ स ेमȮुөमो ं
के мित  िनҽा रखन ेकȱ तथा अЏ शतɖ रखी ंȭजХɔ мमाȭणत 
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करन े के ȭलए िवशेष ɤप स े रा̌किमɋयो ं कȱ िनयिुɷ कȱ 
जाती थी। इन सबका पȬरणाम यह ɨआ िक अȭधकांश 
संʩा मɔ नव-मȮुөमो ंको भी जȭज़या का बोझ उठाना पड़ा।      
 
इस мकार जȭज़या ने इөाम के мचार-мसार मɔ महΉपूणɋ 
भूिमका अदा कȱ तथािप, कभी-कभी इसन े इस мसार को 
मήम भी िकया। जब एक जाित यह देखती थी िक इөाम 
Ӫीकार करन ेपर भी जȭज़या तथा ततसंगत अपमान से नही ं
बचा जा सकता है तो उसके पास इөाम Ӫीकार करन े
अथवा इөाम  मɔ बन ेरहने का कोई औȭच΄ नही ंरह जाता 
था। कभी-कभी उХɔ अपन ेपूवɋजो ं के धमɋ मɔ वापस जाना 
पड़ता था। इस мकार वϐ ु नदी के उͱर मɔ रहने वाली 
सुग़दी जाित जȭज़या स ेबचन े के ȭलए मȮुөम हो गई थी, 
परंत ुजब उХोनं ेदेखा िक उХɔ उसी мकार कȱ बाφता तथा 
अपमान सहन े पड़ रहे हɗ जो गैर-मȮुөमो ं के ȭलए है तो 
उХोनं ेहज़ारो ंकȱ संʩा मɔ व ेअपन ेमौȭलक धमɋ मɔ वापस 
आ गए। कभी-कभी जȭज़या के भय स ेसमूिहत उͿवास भी 
ɨए। खलीफ़ा उमर िबन अю अल-अज़ीज़ (717-720 
ईӪी) के समय मɔ भी जब खुरासान के रा̌पाल 
अशरस(अल-जराɋह इٵ अюҗुाह अल-हकामी) न े दोबारा 
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नव-मȮुөमो ं पर जȭज़या कर लगा िदया तो 7,000 नव-
मȮुөम समरकϰ छोड़ कर जȭज़या मɷु әान कȱ ओर 
мयाण कर गए।   
 
यथाथɋ मɔ, न केवल जȭज़या वरन गैर-मȮुөम के साथ यήु मɔ 
हӒगत लूट का माल(अनफ़ाल/ग़नीमाह) भी इөाम मɔ 
धमाɍतरण कȱ мिʉया को मήम करन ेके ȭलए उͱरदायी था। 
कुरान कȱ दो आयतɔ लूटपाट ȭजहाद का अȭभϿ िहӬा तथा 
आय का वैध ӧोत मानती हɗ।(23) लूटपाट(िवȭधसѷत) 
तीन мकार कȱ होती  हɗ:   
 

1. संपिͱ, चल तथा अचल संपिͱ(अमवाल वा 
अमलक); 

2. ӕी, ȭशश,ु िवशेषकर ӕी(सबाया); 
3. बंदी, िवशषेकर पɣुष बंदी(उसरा)।  

 
गैर-मȮुөमो ं के साथ यήु मɔ कȱ गई लूटपाट मȮुөमो ं के 
ȭलए इतनी अȭधक लाभмद ȭसή ɨई िक रसूल अҗाह के 
समय भी जब रसूल अҗाह के एक सहाबी न े एक गैर-
मȮुөम जाित पर आʉमण कȱ योजना बनाई तथा जब उस 
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जाित न ेन केवल समपɋण कर िदया बȮ҅ мाण व संपिͱ कȱ 
सुरʔा के आҮासन पर इөाम भी  Ӫीकार कर ȭलया तो 
उस सहाबी के साȭथयो ंन ेउस ेआड़े हाथो ंȭलया ʈोिंक ऐसा 
करन े स े मȮुөम लूटपाट स े वंȭचत हो गए।(24) दसूरे 
खलीफ़ा उमर(उमर इٵ अल-खͱाब) न ेसाद(साद इٵ अबी 
वɮास) को इराक िवजय(साद πारा) के पҦात ȭलखा: ‘कोई 
भी वह ҡिɷ जो तुҀारी आ̆ा का पालन करता है तथा 
ȭजसन े यήु स े पूवɋ इөाम Ӫीकार कर ȭलया है, वह 
मȮुөमो ं मɔ स े ही एक है तथा वह उन सब वӒुओ ं का 
Ӫामी है ȭजसके Ӫामी तुम लोग हो तथा उसकȱ इөाम 
मɔ(अथाɋत हӒगत संपिͱ मɔ)साझेदारी है। परंत ु वह ҡिɷ 
जो यήु मɔ पराजय के उपरांत तुҀारी आ̆ा का पालन करता 
है, मȮुөम तो वह भी है, परंत ु उसकȱ संपिͱ पर अЏ 
मȮुөमो ंका अȭधकार है ʈोिंक उसके इөाम मɔ आन ेस े
पूवɋ ही वह उनकȱ हो चुकȱ। िकसी भी नगर के लोग जो लूट 
के माल के िवभाजन स ेपूवɋ बलात इөाम Ӫीकार करन ेके 
ȭलए िववश िकय ेजात े हɗ, व ेӪतंΆ ҡिɷ कȱ भांित मान े
जाएंग,े परंत ुउनकȱ संपिͱ पर अЏ मȮुөमो ंका अȭधकार 
होगा।’(25)       
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यह नव-मȮुөमो ंको लूटने का एक мकार का अनमुित पΆ 
है।  
 
तथािप, कभी-कभी सीध-ेसीध ेलूटन ेकȱ लालच का мितरोध 
इस आधार पर िकया गया िक दसूरे तरीको ं स े और भी 
अȭधक लाभ होन ेकȱ संभावना िदखाई दे रही थी। अतएव 
जब उमर न ेदȭʔणी इराक(अस-सवाद) को जीता तो उसन े
मȮुөमो ंकȱ संगणना कȱ तािक वहाँ कȱ भूिम को मȮुөमो ंमɔ 
िवतȬरत िकया जा सके, परंत ु अली उस े यह कहकर मना 
िकया िक गैर-मȮुөम कृषक जȭज़या व खराज के ɤप मɔ 
आय के Ҫेҽतर ӧोत ȭसή होगंे।(26) 
 
जȭज़या कȱ दर ʈा थी? इस िवषय मɔ कुरान िकसी भी мकार 
का िनदɕश नही ं देता है। पैगंबर सामाЏतः  एक िदनार(5 
ɣपया) तथा एक जरीब(20 िकलो) गɩंे мित पɣुष अथवा 
мित ӕी जȭज़या के ɤप मɔ लेत ेथे। यμिप अल-बहरीन मɔ 
उХोनं े एक छूट के तौर पर वहाँ कȱ खजरू कȱ फसल का 
आधा तथा खٷ(रा̌ कȱ आय का पाँचवा िहӬा) 
ȭलया।(27) दसूरे खलीफ़ा उमर इٵ अल-खͱाब न ेजȭज़या 
कȱ तीन Ҫेȭणयाँ िनधाɋȬरत कȱ:ं    
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1. बड़े Ҫिमको,ं कृषको ंतथा कारीगरो ंपर 6 ɣपया(1.2 

िदनार); 
2. मφ वगɋ पर 12 ɣपया;  
3. धनी ҡिɷ पर 24 ɣपया।   

 
उХोनं(ेउमर इٵ अल-खͱाब न)े ब˲ो,ं ȭӕयो,ं वήृो ं तथा 
ȭभʔओु ं को जȭज़या स े छूट दे रखी थी। जȭज़या के 
अितȬरɷ, देहात मɔ कृषको ं को खराज(भूिम-कर) भी देना 
पड़ता था तथा नगरो ं के बाहरी िहӬो ं मɔ रहन े वाल ेलोगो ं
पर, जो सीधे мभΉु मɔ नही ंथे, वहाँ Ȯәत मȮुөम सेना के 
ȭलए रसद, जैतून के तेल, शहद तथा ȭसरके का мबंध करन े
कȱ बाφता थी। उनके िमӧी रा̌पाल अमर िबन अल-आस 
ने इस कर मɔ वӕ भी जोड़ िदए तथा जȭज़या कȱ 
दर(सामाЏ ҡिɷ के ȭलए) 6 ɣपय े स े बढ़ाकर 10 ɣपय े
कर दी। अȭधकाȭधक  रसद कȱ बलात वसूली कȱ गई। बाद 
मɔ, उमर के अपन ेआʱह पर सीȬरया, इराक तथा िमӧ मɔ 
जȭज़या कȱ दर(सामाЏ ҡिɷ के ȭलए) बढ़ाकर 20 ɣपय े
कर दी गई तथा योगʔेम कȱ अЏ वӒुएं भी अȭधकाȭधक 
वसूलन ेका мावधान िकया गया तथा मȮुөम सेना व यािΆयो ं
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का तीन िदन तक आितΟ करन ेकȱ बाφता भी िनधाɋȬरत 
कर दी।(28) इराक मɔ जȭज़या अदा करन ेवालो ंपर यह भी 
बाφ कर िदया गया िक वे मागɜ का तथा बांधो ंकȱ िनगरानी 
करɔ तथा इनकȱ मरѷत अपन े धन स े करɔ। ȭधȮѷयो ं को 
मȮुөम सेना के आवागमन के कारण होने वाली हािन कȱ 
ʔितपिूतɋ कभी भी नही ं कȱ जाती थी।(29) उमर(мथम 
खलीफ़ा उमर इٵ अल-खͱाब) के समय मɔ ȭधȮѷयो ं के 
वाȭण̌ तथा ҡापार पर उशुर नामक कर भी लगता 
था।(30) चौथे खलीफ़ा अली(अली इٵ अब ू ताȭलब) के 
समय तक राҷɌ  कोश के िनिमͱ 8 мकार के राजӪ चलन मɔ 
थे:             
 

1. यήु मɔ हӒगत संपिͱ/ लूटपाट(अनफ़ाल/ 
ग़नीमाह); 

2. जȭज़या; 
3. खराज(भूिमकर); 
4. फ़े(संȭध मɔ िनधाɋȬरत कर); 
5. उशुर अथवा दशमांश(वाȭण̌ तथा ҡापार कर); 
6. सवािफ़ҁ(मȮुөम सेना के आʉमण के समय गैर-

मȮुөमो ंπारा ΄ागी गई भूिम तथा ʱाम अथवा गैर-
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मȮुөम कȱ मृ́ ु के उपरांत छोड़ी गई भूिम, यह 
खलीफ़ा के ȭलए अलग स ेरखी जाती थी); 

7. बन ूनािदर(अथवा बन ूनुजरै) फ़दक, खैबर तथा मɮा 
के खेत व नखȭलӒान, ȭजसकȱ आय, रसलू के 
समय स,े मȮुөम रा̌ मɔ जमा कȱ जाती थी;     

8. ज़कात।    
 
उमҁद खȭलफ़ाओ ंन ेराजӪ के उपरोɷ ӧोतो ंकȱ सूची मɔ 
कुछ अЏ अҍाय के ӧोत भी जोड़ िदए थे। उपरोɷ सूची 
मɔ, मȮुөमो ंके ȭलए केवल िनѨ करो ंकȱ बाφता थी।    
 

1. ज़कात; 
2. खराज: यह सामाЏ कर था, परंत ुसदैव नही ंलाग ू

होता था। यिद कोई ҡिɷ धमɋपȬरवतɋन करके 
मȮुөम बनन ेके उपरांत भी अपनी भूिम रखता है तो 
उस पर यह लागू होता था। यμिप उमर िबन अюलु 
अज़ीज़ न ेखुरासान वाȭसयो ंको इөाम Ӫीकार करन े
के उपरातं खराज अदा करन े स े मɷु कर िदया 
था।(31)  

3. उशुर(ҡापार तथा वाȭण̌ कर) का एक अ΄ंत ʔνु 
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भाग, शेष ȭधȮѷयो ंके ȭजѷे रखा गया था।  
 
अब ू यूसुफ़ न ेखराज कȱ दर ȭधȮѷयो ं के ȭलए मȮुөमो ंस े
दोगुनी रखी।(32) जहा ंतक ज़कात का мҨ है, ȭजस ेऐसा 
िदखान ेकȱ चҷेा कȱ जाती है िक जैस ेगैर-मȮुөमो ंके ȭलए 
जȭज़या है उसी мकार मȮुөमो ंके ȭलए ज़कात है, यह φान 
देन ेयोؠ है िक यμिप मȮुөमो ंस ेयह आशा कȱ जाती थी 
िक व े अपनी वािषɋक आय का 40% ज़कात के ɤप मɔ 
राजकोष मɔ दɔ तथािप, समय के साथ यह िवकल कर देन े
वाला कर नही ंरह गया था: 
 

1. इस ेकभी भी उस ɤप मɔ नही ंȭलया जाता था ȭजस 
мकार स ेजȭज़या वसूला जाता था; 

2. इसका उΨेت दान-पुا के कायɜ के ȭलए था;  
3. इसस ेमजहबी सवाब(थवाब) мाа करना अभीҷ था 

तथा  
4. यह ҡिɷ के िववके पर छोड़ िदया गया था।(अथाɋत 

यह उसकȱ इ˴ा पर था िक वह  दे या न दे)  
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इस мकार जȭज़या के िनिहताथɋ, мितवषɋ, мितҡिɷ कुछ 
ɣपयो ं के कर स ेभी कही ंअȭधक तीʕ हɗ। यह असीिमत 
शोषण के πार खोल देता है तथा घाव पर नमक ȭछड़कन ेस े
भी अȭधक कҷмद Ȯәित मɔ ल ेआता है जहा ंҡिɷ अपनी 
ही आय के ȭलए मोल-तोल करता है।(तािक जȭज़या कम 
देना पड़े) जब कभी भी रा̌ को धन कȱ आवتकता होती 
थी, ȭधȮѷयो ं को ही उ;ीिड़त िकया जाता था। शांितपूणɋ 
संȭधयो ं πारा समिपɋत नगरो ं यथा दȭʔणी इराक(अस-सवद) 
के हीरा, आइन अत-तमर तथा बािनिकयाह तथा सीȬरया के 
दिमټ, बालाबɮ, िहٷ तथा जेɤसलम पर सामूिहक 
जȭज़या लागू िकया गया, अथाɋत एक नगर पर जȭज़या कȱ 
राȭश Ȯәर कर दी गई, यिद कोई ҡिɷ मर जाता अथवा 
धमाɍतरण करके मȮुөम हो जाता तथा इस мकार जȭज़या स े
मɷु हो जाता तो इन सबके िहӬे का जȭज़या भी ȭधȮѷयो ं
को ही देना पड़ता था। ɠҷांत के ȭलए अरबो ंπारा मातृभूिम 
नाजरान स ेिनҰाȭसत ईसाइयो ंπारा इराक मɔ әािपत िकय े
गए अन-नाजरािनҁाह कȱ जनसंʩा, मृ́ ु तथा धमाɍतरण के 
कारण बɨत कम  हो गई थी, परंत ुन तो मुआिवҁाह तथा 
न ही कोई और जȭज़या कȱ राȭश सरलता स ेकम करके ȭलए 
तैयार था। याहया िबन आदम(757-818) ȭलखत े हɗ: 
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‘м΄ेक ҡिɷ पर कर कȱ वह दर लगाई गई तो आपसी 
सहमित स ेिनधाɋȬरत ɨई है, जहा ंभूिम तथा संपिͱ स ेअȭजɋत 
आय को φान मɔ रखा गया है, परंत ुइनमɔ स ेिकसी कȱ मृ́  ु
अथवा इөाम मɔ धमाɍतरण स ेकर कȱ कुल देय राȭश मɔ कुछ 
भी कमी नही ंकȱ जाएगी तथा तथा उस ेपूवɋवत शेष लोगो ंस े
उनकȱ भुगतान करन े कȱ ʔमता के आधार पर ȭलया 
जाएगा।(33)(यहाँ वाʈ का अंितम भाग िवडंबनापणूɋ है!)             
 
उमर िबन अю अल-अज़ीज़ मɔ इतना िववेक था िक वह 
जȭज़या मɔ अंतिनɋिहत इस ʉूर ҡवәा का अंत कर दे तथा 
एक समान िनयम लागू करे जहा ं м΄ेक ȭधѷी को केवल 
अपना ही कर देने कȱ बाφता हो। (34) दसूरी ओर जब 
अЏ ҡिɷ के िहӬे का जȭज़या देन ेकȱ बाφता ȭधȮѷयो ं
पर बढ़त-ेबढ़त े असहनीय हो गई तब इराक के रा̌पाल 
ह̀ाज इٵ यूसुफ़ न े धमाɍतȬरत लोगो ं पर दोबारा जȭज़या 
लगा िदया।     
 
कभी-कभी, जȭज़या के ȭलए लȭʔत जनता इतनी िववश हो 
जाती थी िक वह अपनी ȭӕयो ं तथा ब˲ो ं को बचेने पर 
िववश हो जाती थी तािक जȭज़या अदा कर सके। इस चलन 
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का अनसुरण करत ेɨए िमӧ के रा̌पाल अमल इٵ अल-
आस न े ȭसकंदȬरया के पास Ȯәत बकराह नामक नगर पर 
13 हज़ार िदनार का सामूिहक जȭज़या कर  िनधाɋȬरत िकया 
तथा िनवाȭसयो ंके ȭलए यह िवकҍ खुला रखा िक व ेअपनी 
ȭӕयो ं तथा ब˲ो ं को बेचकर जȭज़या के ȭलए आवتक 
धनराȭश कȱ ҡवәा कर सकत ेहɗ।(35)  
 
पुरातन Џायिवद व धमɋशाӕी हमɔ िπतीय खलीफ़ा उमर इٵ 
अल-खͱाब का मसिवदा мӒुत करत े हɗ, जो सीȬरया के 
ईसाइयो ं के पास एक पΆ(व उसके м΄ुͱर) के ɤप मɔ 
सुरȭʔत था तथा ȭजस ेईसाइयो ंन ेसीȬरया के एक ȭधѷी कȱ 
हैȭसयत से अब ूउबैदाह को िदया था ȭजसकȱ पुिҷ उमर न े
भी कȱ थी। इस पΆ मɔ ईसाइयो ं कȱ ओर से िनѨ  तΟ 
अंिकत िकय ेगए हɗ:  
 

1. दिमټ मɔ तथा उसके आस-पास कोई चचɋ, मठ, 
आराधना-әल, ȭभʔ ु कȱ कुिटया का िनमाɋण नही ं
होगा; 

2. हमारे चचɜ मɔ स ेजो जीणɋ-शीणɋ हो चुके हɗ, उनकȱ 
मरѷत नही ं कराई जाएगी तथा मȮुөम ʔेΆो ं मɔ 
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Ȯәत चचɜ कȱ भी मरѷत नही ंकराई जाएगी;   
3. िदन अथवा रात िकसी भी समय हमारे चचɜ के πार 

मुसलमानो ं के ȭलए खुल े रहɔग,े जो वहाँ ɣक सकत े
हɗ;  

4. हम अपन े πार यािΆयो ं तथा पȭथको ं के ȭलए खुले 
रखɔग;े  

5. हम कभी भी अपन ेमφ तथा अपन े घर मɔ िकसी 
गаुचर को शरण नही ं दɔग,े न ही मȮुөमो ं के мित 
िवҮासघात करन ेवाले को शरण दɔग;े  

6. हम अपन ेचचɜ मɔ घंटा धीरे-धीरे बजाएंग;े  
7. हम चचɜ मɔ सलीब का мतीक नही ंलगाएंग;े  
8. हम мाथɋना मɔ अथवा चचɋ मɔ पाठ करत ेसमय अपना 

Ӫर ऊंचा नही ंकरɔग;े 
9. जुलूस(धािमɋक जुलसू) िनकालत ेसमय सलीब अथवा 

िकताब(बाइबल) साथ लेकर नही ंचलɔग;े  
10. ईӑर अथवा ईӑर स े पहले वाल े रिववार को होन े

वाला जुलसू नही ंिनकालɔग;े 
11. हम अपन े मृत लोगो ं पर ऊंच े Ӫर मɔ ɣदन नही ं

करɔग,े न ही मȮुөमो ं के बाज़ार मφ स ेताबूतो ं के 
ऊपर मोमबͱी जलाकर नही ं गुजरɔग,े न ही हम 
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अपनी शव-याΆा उनके िनकट स ेहोकर करɔग;े 
12. हम अंगूर कȱ शराब नही ं बेचɔग,े न ही मȮुөमो ं के 

संग मूितɋयो ंके साथ जुलूस िनकालɔग;े    
13. हम िकसी मȮुөम को अपन े धमɋ के мित आकृҷ 

नही ंकरɔग,े न ही उХɔ इस ओर आमंिΆत करɔग;े  
14. हम िकसी ऐस े ग़ुलाम को नही ं रखɔग े जो पूवɋ मɔ 

मȮुөमो ंके ӪािमΉ मɔ था; 
15. िकसी भी संबंधी को इөाम Ӫीकार करन ेस ेनही ं

रोकɔ ग,े यिद वह ऐसा चाहता हो;  
16. हम अपन ेधमɋ को वही ंतक सीिमत रखɔग ेजहां वह 

वतɋमान मɔ है;  
17. हम कलनसुवाह(पादȬरयो ंπारा धरण कȱ जान ेवाली 

एक мकार कȱ ʱीक टोपी) कȱ बनावट मɔ, पगड़ी, 
जूत ेमɔ मȮुөमो ंकȱ समानता नही ंकरɔग,े न ही बालो ं
कȱ मांग िनकालन ेके ढंग मɔ, न ही अҮारोहण करन े
के तरीके मɔ; 

18. हम उनकȱ(मȮुөमो ंकȱ) भाषा का мयोग नही ंकरɔग,े 
न ही उХɔ उनके नाम स ेपुकारɔग;े  

19. हम अपन ेबालो ंको सामन ेस ेकाटɔग ेतथा लटो ंको 
दो भागो ंमɔ िवभाȭजत करɔग;े 
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20. हम अपनी कमर मɔ जुϿार( एक мकार का 
कमरबϰ) बाँधɔग;े  

21. हम अपनी मुहरो ं पर अरबी भाषा मɔ कुछ नही ं
ȭलखɔग;े  

22. हम घोड़े कȱ काठी पर सवार नही ं
होगं;े(अथाɋत िबना काठी के ही घोड़े पर सवार होगं)े  

23. हम हȭथयार नही ं रखɔग,े न ही अपन ेघर मɔ 
शӕ संʱह करɔग,े न ही तलवार धारण करɔग;े  

24. हम उनकȱ(मȮुөमो ं कȱ) सभाओ ं मɔ 
मुसलमानो ं का आदर करɔग े तथा मागɋ मɔ उनका 
पथмदशɋन करɔग,े सावɋजिनक सभाओ ंमɔ हम उनके 
कहन ेपर खड़े हो जाएंग;े 

25. हम अपन े घर उनके घरो ं स े ऊंचे नही ं
बनाएंग;े  

26. हम अपन ेब˲ो ंको कुरान नही ंपढ़ाएंगे; 
27. हम मȮुөमो ंके साथ ȭसवाय ҡापार के कही ं

और साझदेारी नही ंकरɔग;े 
28. м΄ेक मȮुөम याΆी कȱ हम अपनी 

परѪरागत रीित स ेआवभगत करɔग े तथा तीन िदन 
तक उХɔ भोजन दɔग;े  
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29. हम िकसी मȮुөम को गाली नही ं दɔग े तथा 
हममɔ स े जो ҡिɷ मȮुөम पर мहार करेगा वह 
अपना अȭधकार(мाण तथा संपिͱ पर) खो बैठेगा। 
(36)           

 
 
मȮुөम िवȭधशाӕ के चारो ं िदؚज इस बात पर सहमत हɗ 
िक दार अल-इөाम के बड़े नगरो ंथा उपनगरो ंमɔ ȭधȮѷयो ं
का कोई नया पजूा-әल नही ं बन सकता। इमाम अब ू
हनीफ़ा के अितȬरɷ अЏ िवπानो ंके अनुसार इस мकार का 
िनमाɋण अЏ әानो ं पर भी नही ं हो सकता। इमाम अब ू
हनीफ़ा िकताब वालो(ंयɩदी तथा ईसाई) को ऐसा करन ेकȱ 
अनुमित देत ेहɗ बशतɕ िक पूजा-әल नगर के परकोटे स ेकम 
स ेकम एक मील कȱ दरूी पर हो। इमाम अब ू हनीफ़ा के 
अितȬरɷ अЏ िवπान अपन ेिगरजाघरो ंतथा यɩदी मंिदरो ंकȱ 
मरѷत कर सकत े हɗ यिद ȭधȮѷयो ं को  यह әान(जहां 
मंिदर अथवा िगरजाघर Ȯәत हɗ) उपहार(अथवा Ȭरयायत 
करके उनके पास ही रहने िदया गया) मɔ िमला हो। ऐसा 
мतीत होता है िक इٵ हनबल हर мकार कȱ मरѷत का 
िवरोध करत े мतीत होत े हɗ, परंत ु कभी-कभी उनके िवचार 
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इसके िवपरीत भी हɗ।     
 
जहा ंतक साʙ, आपराȭधक कानून, िववाह, िवरासत इ΄ािद 
का мҨ है, ȭधѷी के ȭलए वैधािनक सीिमतता भी थी।ं वह 
मȮुөम स ेिवरासत मɔ कुछ भी नही ंपा सकता था। उसकȱ 
पͻी के धमाɍतरण पर(मुसलमान बनन ेपर),उस ेया तो Ӫयं 
धमाɍतरण करना होता अथवा उस े अपनी पͻी को तलाक 
देना होता था। यिद उस ेसेना मɔ िनयɷु िकया जाता था तो 
वह भͱे का अȭधकारी तो था, परंत ुलूटपाट मɔ (ग़नीमाह) 
उस े िवȭध अनसुार कुछ भी नही ं िमलना था।(37) इसके 
अितȬरɷ कुछ संिवधान से इतर भी बाφताएं तथा 
अवमाननाएं थी ंजो ȭधȮѷयो ंपर िनलɋ̀ ता के साथ लागू कȱ 
गǬ थी।ं मȮुөम जनता अपने ȭधѷी पड़ोȭसयो ंके बाग़ो ंतथा 
उμानो ंसे फल तोड़कर ल ेजा सकती थी, अपन ेपश ुउनके 
चारागाहो ंमɔ चरा सकती थी, उनस ेमӿु मɔ अपना काम करा 
सकती थी। ज़ायद िबन सासाह ने बसरा के रा̌पाल 
को(36-40 िहजरी) कहा िक यिद मȮुөम िकसी ȭधѷी के 
घर का πार खटखटाता है तथा यिद πार नही ं खुलत े तो 
मȮुөम कȱ इ˴ा हो तो वह πार तोड़कर खोल सकता है 
तथा भीतर स ेबकȬरयाँ लेकर उनका वध करके खा सकता 
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है।(38) वाӒव मɔ, मȮुөम शासन मɔ एक गैर-मȮुөम के 
ȭलए, अनेक बाφताओ ं व अवमाननाओ ं मɔ,  जȭज़या ही 
सबस ेअȭधक अपमानजनक बाφता थी। यही कारण है िक 
अनके गैर-मȮुөम शासक तथा जाितयाँ, मȮुөम सेना के 
ȭलए, अपन ेखजान ेका मुं ह खोलन ेके ȭलए उμत थी,ं परंत ु
जȭज़या अदा करन े स े बचना चाहती थी।ं इस संदभɋ मɔ, 
बैजȮϜया(Byzantine) के रा̌पाल πारा मȮुөमो ं को 
िदया गया мӒाव उҗखेनीय है। सच तो यह है िक 
इितहास इस बात का साʔी है िक गैर-मȮुөमो ं के ȭलए 
जȭज़या का पȬरमाण तथा इसके साथ जुड़ी ɨई अЏ 
भेदभावपणूɋ िवͱीय बाφताएं कȱ भयмद नही ंथी ंवरन इसस े
भी अȭधक कҷмद यह था िक जȭज़या एक िनकृҷतम  
ग़ुलामी तथा पूणɋ समपɋण का мतीक था तथा यह समपɋण 
мिʉयाओ ंमɔ पȬरलȭʔत होता था, चाहे यह мिʉया ȭलȭखत 
हो अथवा अȭलȭखत हो,ं इन мिʉयाओ ं का जȭज़या के 
भुगतान करत ेसमय कायाɋВयन होता था तािक ȭधѷी को 
यह अ˴Ȱ तरह स ेअनुभव हो सके िक वह ȭधѷी है।(39)              
 
 
हम पूवɋ मɔ यह देख चुके हɗ िक कभी-कभी जȭज़या अदा 
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करन ेकȱ बाφता धमाɍतरण के बाद भी बनी रहती थी। यह 
एक िवȭचΆ мकरण था। परंत ुजȭज़या स ेमुिɷ होत ेɨए भी 
नव-मȮुөमो ं का शोषण एक िवȭचΆ संघटना है। इөाम 
Ӫीकार करन े के बावजदू, एक गैर-अरब को अनेको ं мकार 
कȱ िववशताओ ंतथा अवमाननाओ ंका सामना करना पड़ता 
था।   
 
 
उमҁद खȭलफ़ाओ ं के अधीनә, इөाम Ӫीकार करन े
वाला कोई भी गैर-अरब िकसी अरब कЏा स े िववाह नही ं
कर सकता था। ह̀ाज िबन यूसुफ़ के आदेश पर, अल 
कूफ़ाह कȱ मȮԺजद मɔ कोई भी ऐसा गैर-अरब мाथɋना सभा 
का नेतृΉ नही ंकर सकता था, न ही ऐस ेҡिɷ को काज़ी 
अथवा Џायाधीश बनाया जा सकता था। अनके мकरणो ंमɔ 
उसके साथ ȭधѷी जैसा ҡवहार िकया जाता था। गैर-अरब 
धमाɍतȬरत मȮुөमो ं को मवाली [मावला(एकवचन)] कहा 
जाता था, यह ҡंजक मɷु िकय ेगए ग़ुलामो ं  के ȭलए भी 
мयɷु िकया जाता था तथा गैर-अरब को उसी के समतҕु 
माना जाता था। हम यहाँ अȭधक गहराई मɔ नही ंजा सकत।े 
इतना कहना पयाɋа होगा िक इितहासकार मसूदी अपनी 
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रचना ‘मुरҤाज अध-धहाब(Murawwaj adh-
Dhahab)’ मɔ एक आयत का उήरण देत ेɨए कहता है िक 
‘जो कोई भी अपमान, बदनामी, िनरादर सब कुछ एक साथ 
देखना चाहता है तो उस े एक मवाली कȱ दशा देखनी 
चािहए।’        
 
 
8 िहजरी मɔ रसूल अҗाह πारा मɮा िवजय तक, गैर-
मȮुөम мजा कȱ कोई अवधारणा नही ंथी। गैर-मȮुөमो ंके 
साथ कुछ िवशषे शतɜ पर केवल संȭधया ंमाΆ थी।ं उनको 
мजा के ɤप मɔ ҡवɪत करन ेका िवचार बाद मɔ जȭज़या के 
साथ आया। मȮुөम शासन के अधीनә गैर-मȮुөम अपन े
мाण तथा संपिͱ के संरʔण के साथ रह सकत ेथे तथा कुछ 
सीिमͱाओ ंके साथ अपन ेधमɋ का अनुपालन भी कर सकत े
थे बशतɕ िक व ेजȭज़या अदा करɔ। यह सच है िक इस мकार 
स ेसंरȭʔत गैर-मȮुөम अथवा ȭधѷी नागȬरक नही ंथे, न तो 
мथम Ҫेणी के और न ही िπतीय Ҫेणी के  नागȬरक थे वरन 
मȮुөम राҷɌ  कȱ िनरीह мजा माΆ थे, ȭजनके िकसी भी мकार 
के राजनिैतक अȭधकार नही ंथ,े न ही नाममाΆ के मौȭलक 
मानव-अȭधकार ही थे। मौददूी(20 सवी ं सदी के भारतीय 
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मȮुөम िवȭधशाӕी सैयद अюलु आला मौददूी)  ȭलखत ेहɗ: 
‘रसलू अҗाह तथा वधैािनक खलीफ़ाओ(ंмथम चार 
खलीफ़ा) के समय, िकसी भी ऐस े ȭधѷी का कोई ɠҷांत 
उपलѐ नही ं है जहा ं उस े सलाहकार सिमित(मजȭलस-ए-
शूरा) का सदӦ अथवा िकसी ʔेΆ का रा̌पाल अथवा 
िकसी әान पर Џायाधीश अथवा мशासन के िकसी िवभाग 
का कोई मंΆी अथवा िकसी सेना का सेनापित िनयɷु िकया 
गया हो अथवा ȭधѷी को यह अȭधकार िदया गया हो िक 
वह खलीफ़ा के चुनाव मɔ мितभािगता करे। यμिप रसूल 
अҗाह तथा वैधािनक खलीफ़ाओ ं के समय ȭधѷी अȮӒΉ 
मɔ थे तथा उनकȱ जनसंʩा करोड़ो ंमɔ थी।(40)’        
 
यथाथɋ मɔ, ȭधѷी एक ऐसा वगɋ था ȭजस े बस िकसी तरह 
सहन िकया जाता था, जो अपन ेमसलो ंका мबंधन, अपनी 
इ˴ा के िवपरीत िनधाɋȬरत िकय े गए िनयमो ं के अनसुार, 
करत ेɨए जीवन-यापन करता था।  
 
तथािप, इस ितिमर मɔ रजत सɠश мकाश कȱ एक िकरण 
थी। कभी-कभी उन पȬरȮәितयो ंमɔ जȭज़या वापस कर िदया 
जाता था जब एक उ˲तर शिɷ कȱ ओर स े िकय े गए 
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आʉमण का мितकार करन े के ȭलए मȮुөम वगɋ, ȭधȮѷयो ं
को Ӫयं अपनी रʔा करने के ȭलए छोड़ देत ेथे। ɠҷन के 
ȭलए, जब अबू उबैदाह सीȬरया Ȯәत िहٷ के यήु मɔ 
हरʈूलस(Heraclius) स ेहार गया तो ऐसा कहा जाता है 
िक उसन ेनगर मɔ रह रहे ȭधȮѷयो ंसे ȭलया ɨआ जȭज़या इस 
आधार पर वापस कर िदया िक उसकȱ ऐसी Ȯәित नही ं है 
िक वह उХɔ उनके शΆुओ स े संरȭʔत कर सके, यμिप 
ȭधȮѷयो ं न े इस िनणɋय का इस तकɋ  के आधार पर िवरोध 
िकया के व ेलोग ʱीक शासन(ईसाई धमाɋवलѰी) कȱ अपʔेा 
मȮुөम शासन के अधीनә रहना चाहत े हɗ।(41) सी एच 
बीकर तथा अल कैटेनी(C. H. Beeker and L. 
Caetani) इस आʩान का इस आधार पर खंडन करत ेहɗ 
िक उस समय अरबो ंमɔ वह बुिή िवकȭसत नही ंɨई थी िक व े
कर तथा संरʔण का पारӟȬरक संबंध әािपत कर सकɔ ।  
कैटेनी के िवचार मɔ इस बात कȱ संभावना नही ं है िक ʱीक 
आȭधप΄ के समय अरब जȭज़या उगाह सकɔ ।(42) परंत ु
डेनेट(Denett) एक अनाम सीȬरयन वͱृाϜ का हवाला देत े
ɨए कहत ेहɗ िक यारमूक(Yarmuk) के यήु(636 ईӪी) 
स ेपूवɋ कȱ अवȭध मɔ दिमټ का जȭज़या भी वापस कर िदया 
गया था। (43)     
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यह φान देन े योؠ है िक अनातोȭलया(Antioch) के 
िनकटә आबाद अल-जराȭजमाह कȱ ईसाई जाित को 
जȭज़या कȱ बाφता स े मɷु कर िदया गया था तथा उХɔ 
ȭजहाद मɔ мितभािगता करने के ȭलए कहा गया था।(44) 
 
 
तथािप, यह बात φान मɔ रखनी होगी िक इस мकार के 
अपवादो ं को यिद छोड़ िदया जाए तो ȭधѷी के ȭलए इस 
мӒाव पर िवचार करना नैितक Ӓर पर दҰुर था िक  वह 
मȮुөमो ंकȱ उस मुिहम मɔ उनका साथ दɔ जो उनके(ȭधѷी 
के)अपन ेधमɋ तथा अपन ेसमुदाय के िवनाश के ȭलए थी। 
मुसलमानो ंπारा छेड़ा गया यήु एक साधारण यήु नही ंɨआ 
करता था; мायः  यह यήु उस वӒु के िवɣή था ȭजस ेȭधѷी 
सबस ेअȭधक िмय समझत े थे। ऐस े यήु मɔ कोई भी गैर-
मȮुөम मुसलमानो ंका साथ नही ंदेना चाहता होगा, ȭसवाय 
उस Ȯәित के िक जब वह Ӫयं अपन ेधमɋ का νोही बनना 
चाहता हो। तथािप, यिद मȮुөमो ं को ऐसा कोई ҡिɷ 
िमलता होगा तो यह Ӫाभािवक है िक वे उसका Ӫागत ही 
करत े होगंे। जो कुछ भी दांव पर लगा होता था, उसकȱ 
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तुलना मɔ जȭज़या स ेमुिɷ कुछ भी नही ंहै। परंत ुयह सच है 
िक कभी-कभी मȮुөमो ंको ऐस े ȭधѷी िमल जात े थे तथा 
यह स˲ाई ȭधȮѷयो ं के असीम उ;ीड़न के सच कȱ 
िवरोधाभासी थी तथा यह मȮुөमो ं के ȭलए राहत कȱ बात 
थी।           
 
आइए इस चचाɋ का समापन, यήु तथा शांित के िवषय पर 
इөामी िवȭधशाӕ के एक समकालीन लेखक के उήरण से 
करत ेहɗ: ‘इस िवषय पर мҨ पूछे जात ेहɗ िक ʈा अिवҮास 
पर ɠढ़ रहन ेके एवज़ मɔ धनराȭश ले लेना, इөाम के उस 
अंितम उΨेت के साथ असंगत नही ं है ȭजसमɔ स˲ े
धमɋ(इөाम) कȱ सवɋҪेҽता әािपत करना अभीҷ है? 
सरखासी(45) का यह मानना है िक अभीҷ(जȭज़या लाग ू
करके धन एकΆ करना) अथɚपाजɋन नही ं है, परंत ु यह 
अिवҮासी लोगो ंको इөाम के भीतर लान ेका एक अ΄ंत 
िवनѼ мयास है। मȮुөमो ंके मφ रहन ेकȱ अनुमित देकर, 
ȭधȮѷयो ंको इөाम धमɋ कȱ सुं दरता के мित आकृҷ होन ेके 
अवसर мाа होगा तथा व ेअपनी इ˴ा स ेइस ेӪीकार कर 
लɔगे।’(46)      
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अφाय-3  
 
भारत मɔ जȭज़या(JIZYAH IN 
INDIA) 
 
 

भारत के उͱर-पȭҦमी सीमाओ ं पर अरबो ं का अितʉमण 
यथा ȭसंध अथवा/तथा बलूȭचӒान(उस समय यह ʔेΆ 
मकरान कहलाता था) पर बɨत शीʸ ही आरंभ हो गया था। 
िπतीय खलीफ़ा उमर(उमर इٵ अल-खͱाब) के समय स ेही 
यह शɤु ɨआ तथा उӤान, अली, मुआिवयाह (ततृीय, चतुथɋ 
तथा पंचम खलीफ़ा) तथा बाद के खलीफ़ाओ ंके समय तक 
ज़ारी रहा। ह̀ाज िबन यूसुफ़(इराक का रा̌पाल : 694-
714 ईӪी) के आदेश पर 19 वषɎय(कुछ ӧोतो ं मɔ 17 
वषɎय) मुहѷद िबन काȭसम न े ȭसή पर आʉमण करके 
712 ईӪी मɔ उस ेजीत ȭलया तथा उन िहंदओु ंतथा बौήो ं
पर जȭज़या लगाया जो इөाम Ӫीकार नही ंकरना चाह रहे 
थे, ȭसवाय јाӲणो ं तथा तपȮӪयो ं के। जȭज़या के ȭलए 
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लȭʔत समुदाय को तीन वगɜ मɔ िवभɷ िकया गया, सवɚ˲ 
वगɋ को мितҡिɷ चांदी के 48 िदरहम(चांदी के 24 ɣपय)े, 
मφ वगɋ को мितҡिɷ 24 िदरहम तथा िनѨतम वगɋ को 
12 िदरहम अदा करना तय िकया गया। मुहѷद िबन 
काȭसम न ेिहंदओु ंतथा बौήो ंके समʔ यह ӟҷ कर िदया: 
‘तुममɔ स ेजो मुसलमान बन जाएगा तथा इөाम के भीतर 
आ जाएगा, उसका कर वापस कर िदया जाएगा; परंत ुजो 
अपन े पूवɋजो ं कȱ आәा पर बन े रहɔग,े उХɔ 
अपमािनत(गज़ंद) िकया जाएगा तथा उनस े जȭज़या ȭलया 
जाएगा ȭजसके एवज मɔ वे अपन ेिपता तथा िपतामहो ंके धमɋ 
पर अिडग रह सकते हɗ।’(1)       
 
इस पर, कुछ लोग पलायन कर गए तािक वे अपन ेपूवɋजो ं
कȱ आәा बरकरार रख सकɔ  तथा ऐस ेलोगो ंस ेउनके घोड़े, 
घरेल ूसेवक तथा अЏ संपिͱ हӒगत कर ली गई। (2) 
 
मुहѷद िबन काȭसम ने ҡापाȬरयो ं तथा कारीगरो ं कȱ 
जनगणना कȱ तथा उन पर мितҡिɷ चांदी के 12 िदरहम 
का जȭज़या लगाया, ʈोिंक लूटपाट मɔ व े अपनी संपिͱ 
पहले ही गँवा चुके थे।(3) 



78 
 

 
सुबुɷगीन(ग़ज़नी का तकुɋ  सҋुान) स े पराȭजत होन े के 
उपरातं, राजा जयपाल (10सवी ं शताюी के उͱराधɋ मɔ 
गांधार का िहϰ ूराजा) न ेजȭज़या तथा खराज अदा करन ेका 
мӒाव रखा।(4)   
 
मुहѷद िबन काȭसम के आʉमण तथा औरंगज़ेब कȱ मृ́ ु के 
मφ कȱ 12 शताȮюयो ं कȱ अवȭध मɔ तͧालीन भारत मɔ 
जȭज़या कमोबेश अमल मɔ था यμिप कुछ संȭʔа अंतराल 
भी थ,े ȭजनकȱ हम आगे चचाɋ करɔगे।    
 
उलेमा वगɋ ने सҋुान इҋुतिमश तथा कुछ अЏ सҋुानो ं
को सुझाव िदया िक मूितɋपूजक िहंदओु ं पर जȭज़या नही ं
लगाया जाए बȮ҅ उХɔ इөाम अथवा मृ́ ु के मφ एक 
िवकҍ चुनन ेकȱ अंितम चेतावनी दी जाए। परंत ुिहंदओु ंके 
बɨसंʩा को देखत ेɨए, सҋुानो ंकȱ ऐसा करन ेकȱ िहѷत 
नही ंɨई तथा केवल जȭज़या लगाकर संतुҷ हो गए।    
 
 
काज़ी मुग़ȭलथुΨीन न ेसҋुान अलाउΨीन ȭखलजी स ेकहा: 
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‘यिद जȭज़या वसूली करन े वाला अȭधकारी िकसी िहϰ ू स े
चांदी कȱ मांग करे तो िहϰ ूको उस ेपूरी िवनѼता स ेसोना दे 
देना चािहए। यिद अȭधकारी उसके मुहँ मɔ थूकना चाहता हो 
तो िहϰ ूको िबना िकसी िहचक के अपना मुं ह खोल देना 
चािहए तािक अȭधकारी सरलता स े उसमɔ थूक सके।’(5) 
अलाउΨीन िहंदओु ंको अंितम सीमा तक िनधɋन करन ेके ȭलए 
мȭसή था, परंत ुयह ̆ात नही ंहै िक उसन ेकाज़ी के सझुाव 
पर अमल िकया अथवा नही।ं    
 
अЏ әानो ंकȱ भांित, भारत मɔ भी अȭधकांश गैर-मȮुөमो ं
ने जȭज़या के भय स े इөाम Ӫीकार कर ȭलया। िफरोज़ 
शाह तुग़लक न ेएक अφादेश िनगɋिमत िकया ȭजसके तहत 
јाӲणो ंसमेत सभी िहंदओु ंपर जȭज़या थोप िदया तथा यह 
भी мावधान रखा िक यिद व ेइөाम धमɋ Ӫीकार कर लɔ तो 
उХɔ इसस े मुिɷ िमल सकती है। वह ȭलखता है िक इस 
अφादेश के फलӪɤप ‘िहंदओु ंके झुं ड के झुं ड तथा एक-
एक समुदाय इөाम के गौरव से गौरवाȭВत हो उठे। इस 
समय तक, व ेदरू-दरू से आ रहे हɗ तथा इөाम Ӫीकार कर 
रहे हɗ तथा जȭज़या स ेमɷु हो रहे हɗ।’ 
(  يسلم ی-شرف با و آمدند هند ات جامه ات جامه و فوج فوج
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شدند مشرف .   
اطراف از حدها نه-يومی يلا همچنين و  

شود می دور ايشان از جزيه و, آرند می ايمان و, آيند می .) 
 
( फ़ौज फ़ौज वा जमात जमात ɨनुद आमदँद वा बा शफ़ɋ -ए-
इөाम मुशरɋफ़ शुदँद। वा हमचुनीन इला यौमी-ना हद अज 
अतराफ़ मी आयँद, वा ईमान मी आरंड, वा जȭज़या अज 
ईशान दरू मी शावद।)  
 
јाӲणो ं न े यह धमकȱ दी िक व े उपवास करके अथवा 
अिʬदाह करके мाण ΄ाग कर दɔग े ʈोिंक पूवɋ मɔ उХɔ 
जȭज़या स ेमɷु रखा गया था। सҋुान हठधमɎ था, उसन े
उनस ेकहा िक उस ेइसकȱ ज़रा सी भी ȭचंता नही ंहै यिद व े
सभी अिʬदाह कर लेत ेहɗ। अततः  िहंदओु ंकȱ अЏ जाितयो ं
ने उनकȱ ओर स ेजȭज़या अदा करन ेका आҮासन िदया तथा 
यह мकरण समाа ɨआ। (7)    
 
अकबर वह мथम शासक था ȭजसन ेअपनी कलम के एक 
мहार स े जȭज़या समाа िकया; इसके साथ ही जड़ुी ɨई 
िवȭभϿ िवसंगितयाँ जैस ेमȮुөम तथा ȭधѷी के मφ का भेद 



81 
 

भी समाа हो गया। उसके पΆु तथा पौΆ ने जȭज़या के 
िवषय मɔ उसी कȱ नीित का अनसुरण िकया, यμिप सामाЏ 
ҡवहार मɔ िहंदओु ं के ऊपर अЏ мकार के мितबंध तथा 
बाφताएं लगा दी,ं जो पूवɋ(अकबर के पहल ेस)े से चली आ 
रही थी।ं    
 
1679 औरंगज़ेब न े जȭज़या को एक बार िफर लागू कर 
िदया, ȭजसकȱ दर पूवɋ कȱ भांित 48 िदरहम धनी पर, 24 
मφ वगɋ पर तथा 12 िनधɋन पर थी। धनी वगɋ मɔ व ेलोग 
मान े गए ȭजनकȱ वािषɋक आय 10,000 िदरहम या उसस े
अȭधक थी, मφ वगɋ व ेलोग थ ेȭजनकȱ वािषɋक आय 200  
स ेअȭधक थी तथा िनधɋन वे लोग थ ेȭजनकȱ आय इसस ेकम 
थी। इसी परंपरा का अनसुरण करत ेɨए, उसन ेयह अनुमान 
लगाया िनयत िकया िक ȭधѷी जȭज़या कȱ राȭश लेकर Ӫयं 
पैदल चल कर आए। उस ेयह खड़े होकर देना चािहए, जब 
जȭज़या संʱाहक सामन े बैठा ɨआ हो। ȭधѷी का हाथ 
संʱाहक के हाथ स ेनीचे होना चािहए, इस ेȭधѷी के हाथ स े
जȭज़या छȰन कर लेना चािहए और कहना चािहए, ‘ओ 
ȭधѷी जȭज़या दो!’(8)   
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बादशाह ने जȭज़या वापस लेन े कȱ िहंदओु ं कȱ कɣणामय 
िवनती पर कोई φान नही ं िदया जो िदҗी मɔ लाखो ं कȱ 
संʩा मɔ एकΆ ɨए थे। अगल ेिदन बादशाह न ेिवरोध करन े
वाल ेिहंदओु ंके समूह के ऊपर हाȭथयो ंको छोड़ िदया तथा 
अनके लोग इसमɔ कुचले गए। अगल ेकुछ िदनो ंतक व ेबड़ी 
संʩा मɔ एकΆ होत ेरहे, परंत ुइसका कोई мभाव नही ंपड़ा।   
 
जȭज़या पुनः  लागू करन ेके мितरोध मɔ बादशाह को संबोȭधत 
करत ेɨए एक लंबा िवरोध-पΆ ȭलखा गया। इसके लेखन का 
Ҫेय चार ȭभϿ लोगो ंको िदया जाता है। ‘रॉयल एȭशयािटक 
सोसाइटी िमसल 71, इसका Ҫेय ȭशवा जी को, एȭशयािटक 
सोसाइटी ऑफ बंगाल िमसल 56 इसका Ҫेय शंभजूी को, 
ओमɕ के पΆ (Orme's Fragments): पҽृ:252,  
इसका Ҫेय जसवंत ȭसंह को तथा कनɋल टॉड खंड-
1(Annals & Antiquities of Rajasthan, 
volume-I), पҽृ:323 इसका Ҫेय उदयपरु के राणा राज 
ȭसंह को देत ेहɗ।’(9) परंत ुइसका भी कोई мभाव नही ंपड़ा।      
 
 
इस पΆ से ऐसा мतीत होता है िक भारत के बादशाह न े
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ȭभʔओु ंके ȭभʔापाΆ पर भी लोलुप ɠिҷ रखी, јाӲण, जैन 
ȭभʔ,ु योगी, सЏासी, बैरागी, अिकंचन, ȭभखारी, नीच कमɜ 
वाल ेलोग तथा भूख स ेसताय ेलोगो ंको भी जȭज़या के ȭलए 
लȭʔत िकया।’(10) यμिप औरंगज़बे के शासन के 37 वɔ 
वषɋ मɔ एक परवाना ज़ारी िकया गया ȭजसमɔ आगरा के ईसाई 
पादȬरयो ं को जȭज़या स े मɷु कर िदया गया।(11) जब 
हैदराबाद के लोग जȭज़या अदा करन ेमɔ असमथɋ ȭसή ɨए तो 
बादशाह न ेएक वषɋ के ȭलए जȭज़या स ेमɷु कर िदया।(12) 
 
जȭज़या लागू करन ेअथवा लाग ून करन ेके िवषय मɔ िदҗी 
के िनदɕशो ं के बावजूद, ӪतंΆ तथा अधɋӪतंΆ शासक तथा 
कुछ ʔेΆो ं के रा̌पाल अपनी मजɎ स े कायɋ करत े रहे। 
अतएव जब अकबर न ेजȭज़या हटा िदया था तो भी बीजापरु 
मɔ जȭज़या लाग ूरहा। हम यह देखɔग ेिक कةीर के सҋुानो ं
का इस िवषय पर इतनी ӪतंΆता थी िक अपनी इ˴ानुसार 
नीित िनधाɋरण कर सकɔ । यह भी देखा गया िक सҋुानो ंको 
जȭज़या वसूलन े मɔ नाको ं चन े चबान े पड़े। उनके जȭज़या 
संʱाहको ंको мायः  әानीय िहϰ ूमȭुखया अथवा भूपित भगा 
देत ेथे। यहाँ तक िक औरंगज़ेब को भी इस बात का दखु था 
िक वह जȭज़या वसूलन ेमɔ किठनाई का अनुभव कर रहा है।    
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औरंगज़बे आदेश के कारण िहंदओु ंको एक अЏ πेषपूणɋ कर 
देना पड़ता था; यह ҡापाȬरक सामʱी पर लगन ेवाला कर 
था जो िहϰ ूҡापाȬरयो ंको मȮुөमो ंकȱ अपʔेा दोगुनी दर स े
देना पड़ता था।  
 
औरंगज़बे πारा अपन ेмशासिनक व सЏै सेवको ंको जȭज़या 
स े मɷु रखन े का यथाथɋ मɔ वह अȭभмाय नही ं था। वह 
िहंदओु ं को सरकारी सेवाओ ं स े दरू रखना चाहता था तथा 
उस ेराजनैितक अपȬरहायɋताओ ंस ेिववश होकर ही  छूट देनी 
पड़ी थी, ʈोिंक अनकूुल मȮुөम мितभाएं दलुɋभ थी।ं (13)  
 
एक अЏ कारक φान देन ेयोؠ है, वह है आपात Ȯәित मɔ 
सेना मɔ भतɎ, ȭजसके लʙ पर गैर-मȮुөमो ं स े अȭधक 
मȮुөम जन थे, ʈोिंक िहϰ ूजȭज़या देन े के कारण इसके 
ȭलए बाφ नही ंथे। कम स ेकम भारत मɔ इस ȭसήांत के 
अनुपालन के әान पर उҗंघन अȭधक ɨआ है। भारत जैस े
िवशाल साѼा̌ मɔ, एक बड़ी सेना का रखरखाव तभी संभव 
था जब इसमɔ गैर-मȮुөम तथा मȮुөम दोनो ंकȱ भागीदारी 
हो, мायः  गैर-मȮुөम कȱ भागीदारी ही अȭधक होती थी, 
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ʈोिंक मȮुөम संʩा, िहϰ ू कȱ तुलना मɔ बɨत कम थी 
तथा िबखरी ɨई थी।       
 
कةीर मɔ, ȭसकंदर बुतȭशकन (1389-1413) न ेिहंदओु ंपर 
мथमतः  जȭज़या लागू कर िदया। उसके पूवɋ, शाह 
मीर(1339) स े लेकर कुतुबउΨीन(1389) तक कةीर मɔ 
जȭज़या नही ं था। कةीर मɔ जȭज़या 1586 मɔ उस समय 
समाа िकया गया जब यूसुफ़ शाह चक के समय अकबर न े
कةीर को अपन ेसाѼा̌ का अंग बना ȭलया; यμिप इसकȱ 
वसूली यूसुफ़ शाह न ेइसस े7 वषɋ पूवɋ से ही रोकȱ ɨई थी, 
अथाɋत 1578 स े लेकर कةीर के मुग़ल साѼा̌ मɔ 
अȭधʱहण के समय तक। तथािप, ȭसकंदर बुतȭशकन तथा 
यूसुफ़ शाह के मφ कةीर का Ӫणɋ युग भी आया, ȭजसका 
शुभारंभ सҋुान ज़ैन अल-आिबदीन(1419-1470) न े
िकया, ȭजसन ेजȭज़या कȱ दर घटा दी तथा अंततः  इस ेसमाа 
कर िदया। јाӲणो ंको जȭज़या के ȭलए एक बार िफर दौलत 
चक ने लȭʔत िकया, जो सҋुान इөाम शाह(1538-39) 
का мधान मंΆी था। इस समय तक िहंदओु ं मɔ से केवल 
јाӲण जाित के लोग ही कةीर मɔ शेष रह गए थे।    
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ȭसकंदर बुतȭशकन πारा िनधाɋȬरत जȭज़या कȱ दर 2 
पाला(लगभग 1 टोला व 2 माशा) चांदी мितवषɋ थी। ज़ैन 
अल-आिबदीन न ेмथमतः  इस ेघटा कर केवल 1 माशा(परंत ु
इसकȱ भी वसूली мायः  नही ं कȱ जाती थी) कर िदया। 
अंततः  उसन ेइस ेसमाа ही कर िदया। परंत ुदौलत शाह न े
мित јाӲण पɣुष स े जȭज़या के ɤप मɔ 40 पाला चांदी 
वसूल करनी शɤु कर दी, यह वसूली उसी समय स ेशɤु हो 
जाती थी जब јाӲण का य̆ोपवीत संӎार सѪϿ होता 
था।   
 
जȭज़या के ȭलए, कةीरी इितहासकार जोनराजा न े
‘ददुɋؤ’(अपमानजनक दؤ)(14) अथवा तुɣҰ-दؤ(तुकɋ  
अथवा मȮुөम शासक πारा लगाया गया द(15)(ؤ जैस े
ҡंजक мयɷु िकय ेहɗ। जȭज़या लगान ेकȱ мिʉया के ȭलए 
उसन ेदؤ-Ȯәित नामक ҡंजक का мयोग िकया है।(16)  
 
अЏ әानो ं कȱ भांित भारत मɔ भी जȭज़या न े इөाम के 
мसार मɔ एक महती भूिमका अदा कȱ है। अमीर 
खुसरो(13वी ं सदी के उदूɋ व फ़ारसी किव) कȱ यह उिɷ 
ठीक लगती है िक यिद हनफ़ȱ कानून(मȮुөम िवȭधशाӕ के 



87 
 

चार िवधानो ं मɔ से एकमाΆ िवधान जो यह कहता है िक 
बɨदेववािदयो ंको जȭज़या अदा करन े के बदल ेजीिवत रहन े
िदया जाए) भारत मɔ мचलन मɔ नही ंहोता तो िहϰ ूजड़ स े
ख΂ हो जाते।    
 

 شر ی-رخصت بودی نه گر دهيمماه-با
 

 فر تا سل' زی هندو ی-نام نمندی
 
बा-ȭधѷाह गर ना बूदी ɣखसत-ए-शर’  
ना मंदी नाम-ए-िहϰ ूज़ी सल ता फ़ार’(17) 
(Ba-dhimmah gar na budi rukhSat-i shar' 
Na maNdi nam-i Hindu zi 'Sl ta far') 
 
इसका शाȮюक अनुवाद है : ‘यिद ȭधȮѷयो ंको शȬरयाह कȱ 
छूट नही ंिमली होती तो िहंदओु ंका नामोिनशान िमट जाता।’ 
 
ȭसकंदर बुतȭशकन के समय कةीर कȱ अनोखी Ȯәित यह 
थी िक उसन ेिहंदओु ंके ऊपर जȭज़या के साथ-साथ  ज़कात 
भी लगा िदया था। यूसुफ़ शाह चक न ेकेवल मҗाहो ंको 
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ज़कात स ेमɷु रखा था।(18)  
 
हम इस अφाय का समापन करत े समय उस लोभ का 
संवरण नही ंकर पा रहे जहा ंहम यह बताना चाह रहे हɗ िक 
आज के भारत का यिद हम लीक स ेहटकर आकलन करɔ तो 
यह िनҰषɋ सामन ेआता है िक कȭथत बɨसंʩक आज भी 
चाहे अ˴ा लग ेया बुरा,जȭज़या जैसा ही कर अदा कर रहे 
हɗ, अथाɋत बɨसंʩक πारा अदा िकय ेगए कर का अȭधकाशं 
केवल कȭथत अҍसंʩक के िहतो ंमɔ ही мयɷु हो रहा है।   
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रशीद अहमद अंसारी πारा संपािदत, अलीगढ़, 
1917, पҽृ: 46;  

18. जोनराजा πारा ȭलȭखत राजतरंिगणी, रघुनϰन ȭसंह 
πारा िहϰ ूमɔ अनिूदत व संपािदत, वाराणसी, िवʉमी 
2028, गμांश: 818,पҽृ: 462; 
 

 
 
 
 


